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WARNINGS



VIELEN DANK!

Wir freuen uns, dass Sie sich fiir ein CYBEX Sitz- und
Aufbewahrungs-Spielzeug entschieden haben. Sie haben
ein hochwertiges, vielseitiges Qualitatsprodukt und einen
Freund fiir die ganze Familie erstanden. CYBEX wiinscht
lhnen und Ihrem Kind alles Gute und viele magische
Momente mit Ihrem neuen Produkt.

ACHTUNG! FUR SPATERES NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung fir das CYBEX
Sitz- und Aufbewahrungs-Spielzeug vor dem ersten
Gebrauch aufmerksam durch. Die Sicherheit Ihres Kindes
liegtin Ihrer Verantwortung.

WARNHINWEIS

y Lassen Sie das Kind nicht unbe-
aufsichtigt!

y Verwenden Sie das Produkt als
Sitz-Spielzeug nur flr Kinder, die
bereits selbststandig aufstehen
und gehen kdnnen.

y Sturzgefahr: Die Bewegung des
Kindes kann zum Verrutschen des
Produktes fiihren. Bitte verwenden
Sie daher das Produkt nur auf
ebenem, trockenem Boden.

y Nicht auf erhéhten Flachen (z.B.
Tischen) benutzen!

y Lassen Sie niemals zu, dass kleine
Tiere oder Babys in das Produkt
klettern oder hineingesteckt werden.

y Keine Flussigkeiten einfullen.

Das CYBEX Sitz- und Aufbewahrungs-Spielzeug entspricht
der europaischen Normenreihe EN 71.

VERWENDUNG DES PRODUKTES

y Verwendung als Aufbewahrungs-Mdébel: Das CYBEX
Produkt ist als Freund fiir die ganze Familie geeignet.

y Verwendung als Sitz- und Reitspielzeug: Das CYBEX
Sitz- und Aufbewahrungs-Spielzeug ist fir Kinder, die
bereits ohne Hilfe sitzen und gehen kénnen bis zu 15 kg
(ca. 3 Jahre) geeignet.

y Achten Sie darauf, dass alle Komponenten, z.B. die
Griffe, fest angebracht sind, bevor Ihr Kind das Produkt
benutzt.

y Bitte verwenden Sie das Sitz- und Aufbewahrungs-
Spielzeug nicht, wenn das Produkt oder ein Teil davon
beschadigt ist oder fehlt.

y Benutzen Sie nur original CYBEX Zubehor und Ersatzteile.

WARTUNG UND PFLEGE

Der Benutzer ist fur die regelmaBige Wartung des CYBEX
Sitz- und Aufbewahrungs-Spielzeug verantwortlich.

y Bitte kontrollieren Sie das Produkt regelmagig.



Alle Verbindungselemente miissen fest und ordnungs-
gemal gesichert sein.

Benutzen Sie nur original CYBEX Ersatzteile. Ersatz-
teile anderer Hersteller konnten die Anforderungen
nicht erftillen.

Fuhren Sie keine Veranderungen am Produkt durch.
Bei Reklamationen oder Problemen kontaktieren Sie
bitte lhren Handler.

Reinigen Sie die CYBEX Sitz- und Aufbewahrungs-
Spielzeug mit einem feuchten Tuch und mildem
Reinigungsmittel und trocknen Sie es griindlich.
Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden
Reinigungsmittel.
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GARANTIE

Die nachfolgenden Garantiebestimmungen gelten nur
in dem Land, in dem dieses Produkt erstmalig uber den
Einzelhandel an einen Verbraucher verkauft wurde.

1. Die Garantie deckt samtliche Herstellungs- und Materialfehler
ab, die im Zeitpunkt des Kaufs bestanden haben oder die
innerhalb von zwei (2) Jahren nach dem Erstverkauf dieses
Produkts tiber den Einzelhandel an einen Verbraucher

in Erscheinung getreten sind (Herstellergarantie). Bitte
tberprifen Sie das Produkt nach dem Kauf, oder wenn es
im Versandhandel gekauft wurde nach Erhalt, umgehend

auf Vollstandigkeit, Herstellungs- und Materialfehler. Bitte
bewahren Sie den datierten Nachweis tiber den Kauf stets auf.
Falls Schaden vorhanden sind, darf das Produkt nicht mehr
benutzt werden. Um Leistungen im Rahmen dieser Garantie
in Anspruch nehmen zu kénnen, muss das Produkt in einem
vollstandigen und sauberen Zustand an den urspriinglichen
Einzelhandler (der es Ihnen erstmalig verkauft hat) zuriickgegeben
werden und ein Nachweis tiber den Kauf (Kaufbeleg oder
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Rechnung) im Original vorgelegt werden. Bitte bringen oder
schicken sie das Produkt nicht direkt zum Hersteller.

Die Garantie deckt keine Schaden ab, die durch Fehlge-
brauch, auRere Einflisse (Wasser, Feuer, Unfélle 0.4.),
normalen Verschleil oder durch Behandlung und Benutzung
entstanden sind, die im Gegensatz zu den Instruktionen dieser
Gebrauchsanweisung stehen. Die Garantie wird nur gewahrt,
wenn Reparaturen oder Veranderungen ausschlieflich durch
Personen vorgenommen wurden, die hierzu befugt waren und
stets nur Original Bau- und Zubehorteile verwendet wurden.
Durch diese Garantie werden weder die auf Grundlage
der jeweils anwendbaren Gesetze bestehenden Ver-
braucherrechte noch Rechte gegen den Verkéaufer wegen
der Vertragswidrigkeit des Produkts beeinflusst. Die Garantie
gilt nur fiir den urspriinglichen Kaufer und ist auf niemanden
tibertragbar, der Besitz oder Eigentum am Produkt erlangt.

w
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ENTSORGUNG

Denken Sie daran, Ihr Produkt ordnungsgemaR zu
entsorgen um die Umwelt zu schiitzen.

‘Wenn Sie lhr Produkt nicht mehr benutzen, stellen Sie
bitte sicher, dass Sie das Produkt gemaR der kommunalen
Entsorgungsbestimmungen entsorgen.



THANK YOU!

We're delighted that you have chosen a CYBEX ride-on
and storage toy, a fun friend for the whole family.

You have purchased a useful, versatile, high quality
product. CYBEX wishes you and your child all the best,
and many magical moments with your new product.

KEEP INSTRUCTION FOR FUTURE USE.

Read all instructions before assembling and/or using the
CYBEX ride-on and storage toy. The safety of your child
is your responsibility.

WARNING

y Never leave your child unattended.

y Only use the product as a ride-on
toy once your child can sit and
walk unaided.

y Fall Hazard: Be aware that a child's
activity might move the product.
Only place product on firm, level
surfaces that are dry and free from
any items that may compromise the
balance.

y Never use the product on elevated
surfaces, e.g. a table.

y Never let small pets or babies

climb in, or be put into, the product.
y Don't fill with liquids.

The CYBEX ride-on and storage toy complies with the
EN71 series of standards on the safety of toys.

USING THE PRODUCT

y Use as storage: The CYBEX ride-on and storage toy is
suitable as a fun friend for the whole family.

Use as ride-on toy: The CYBEX ride-on and storage
toy is suitable for children who are able to sit and walk
unassisted up to 15 kg / 33 Ibs (approx. 3 years).

Make sure all components, e.g. the handles, are
properly fixed, before you let your child use the product.
Do not use the product if any components are broken
or missing.

Only use CYBEX accessories and replacement parts.

<
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MAINTENANCE AND CLEANING

The user is responsible for the regular maintenance of the
CYBEX ride-on and storage toy.

y Regularly inspect this product.

y All connecting parts must be tight and secured properly.
Use only original CYBEX replacement parts. It may be
unsafe to use substitutes.

Do not make any modifications to the product.

If you have any complaints or problems, please contact
your supplier or importer.

Clean the CYBEX riding and storage toy with a damp
cloth and a mild detergent and dry thoroughly.

Do not use abrasives to clean the riding and storage toy!

B



WARRANTY

The following warranty applies solely in the country where
this product was initially sold by a retailer to a customer.

1. The warranty covers all manufacturing and material
defects, existing and appearing, at the date of purchase
or appearing within a term of two (2) years from the
date of purchase from the retailer who initially sold the
product to a consumer (manufacturer’s warranty). Please
check the product with respect to completeness and
manufacturing or material defects immediately at the
date of purchase or immediately after receipt. Please
always keep your dated proof of purchase.

In case of a defect, stop using the product immediately.

To obtain the warranty please take or ship the product to

the original retailer, who initially sold this product to you

in a clean and complete condition and submit an original
proof of purchase (sales receipt or invoice). Please do
not take or ship the product to the manufacturer directly.

. This warranty does not cover any damages which
result from misuse, environmental influence (water, fire,
accidents etc.), normal wear and tear or failure to comply
with the instructions provided in this user manual. The
warranty does not apply if modifications and services
were performed by unauthorized persons or if non-
original components and accessories were used.

. This warranty does not affect any statutory consumer
rights, including claims in tort and claims with respect
to a breach of contract, which the buyer may have
against the seller or the manufacturer of the product.
The warranty is not transferable to anyone who obtains
possession or ownership other than the original
purchaser.

N
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DISPOSAL

In order to protect the environment, remember to properly
dispose of your product. When you stop using your product,
please make sure you dispose of the product in accordance to
your local waste management regulations for correct disposal.



MERCI!

Nous sommes ravis que vous ayez choisi un coffre a
jouet-porteur CYBEX, un compagnon amusant pour toute
la famille.

Vous avez acheté un produit utile, polyvalent et de haute
qualité. CYBEX vous souhaite a vous et votre enfant des
moments magiques avec notre nouveau produit.

GARDER CES INSTRUCTIONS POUR REFERENCE.
Lire ces instructions attentivement avant assemblage
et utilisation. La sécurité de votre enfant est votre
responsabilité.

ATTENTION

y Ne jamais laisser votre enfant sans
surveillance.

y Utilisez le produit comme jouet
porteur uniqguement une fois que
votre enfant peut s'asseoir et
marcher sans aide.

y Risque de chute : I'activité d’'un
enfant peut déplacer le produit.
Placez le produit uniquement
sur une surface plate et ferme,
séche et exempte de tout élément
pouvant compromettre la stabilité.

y Ne jamais utiliser ce produit en
hauteur, ex. sur une table.

y Ne jamais laisser de petits
animaux ou de bébés grimper ou
étre enfermés dans le produit.

y Ne pas remplir avec du liquide.

Le coffre a jouet-porteur CYBEX est conforme a la norme
EN71 sur la sécurité des jouets.

UTILISATION DU PRODUIT

y Utilisation comme stockage : Le coffre a jouet-porteur
CYBEX est un compagnon amusant pour toute la
famille.

Utilisation comme porteur : Le coffre a jouet-porteur
CYBEX convient aux enfants capable de s’asseoir et
marcher seuls jusque 15kg / 33 Ibs (3 ans environ).
Assurez-vous que tous les composants, ex. les
poignées, soient correctement fixés avant de laisser
votre enfant utiliser le produit.

Ne pas utiliser si une piece est endommagée ou
manquante.

Utiliser uniquement les accessoires et piéces de
remplacement CYBEX.

<
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

L'utilisateur est responsable de I'entretien régulier du
produit.

y Inspectez régulierement ce produit.



Toutes les piéces de raccordement doivent étre serrées
et correctement sécurisées.

Utiliser uniquement des piéces de remplacement
CYBEX. Il peut étre dangereux d'utiliser des substituts.
Ne pas modifier le produit.

En cas de plainte ou probléme, veuillez contacter votre
revendeur / importateur.

Nettoyez le produit avec un chiffon humide et un
détergent doux, essuyez avec un linge sec.

Ne pas utiliser de produits abrasifs pour nettoyer le
produit !

<
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GARANTIE

Les conditions de garantie suivantes ne sont valables
que dans le pays dans lequel, ce produit a été vendu a
I'origine par un détaillant & un consommateur.

1. La garantie couvre tous les défauts de fabrication et de
matériaux, qui existaient au moment de I'achat ou qui
sont devenus apparents dans les deux (2) ans suivant
I'achat initial aupres d’'un détaillant par un consommateur
(la garantie du fabricant). Vous devez vérifier sans délai a
réception que le produit est complet et qu‘il ne présente
aucun défaut de fabrication ni aucun défaut matériel.
Vous devez toujours conserver votre preuve d’achat.
En cas de défaut, arrétezimmédiatement d'utiliser le
produit. Pour obtenir la garantie, veuillez rendre ou
expédier le produit au détaillant d’origine, vous ayant
initialement vendu ce produit dans une condition propre
et compléte et présenter une preuve d’achat originale
(recu ou facture de vente). Ne pas expédier le produit
directement au fabricant.
3. La garantie ne couvre pas les dommages provoqués

par une mauvaise utilisation, des influences extérieures
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(eau, feu, accidents de la route, etc.), 'usure normale
ou un probléme résultant d’'une utilisation non conforme
au manuel d'utilisation. La garantie ne sapplique pas
si des réparations ou modifications ont été effectuées
par des personnes non-autorisées ou si des pieces et
accessoires employés ne sont pas d’origine.

4. La présente garantie ne saurait en aucun cas invalider
ou limiter les droits du consommateur ou les droits de
recours contre le revendeur sur la base dune infraction
au contrat d'achat tel qu'autorisé par la législation en
vigueur. La garantie est non transférable a toute autre
personne que 'acheteur initial.

ELIMINATION

Afin de protéger I'environnement, n'oubliez pas d’éliminer
votre produit de maniére appropriée. Lorsque vous cessez
d'utiliser votre produit, veillez a I'éliminer conformément a
la réglementation locale de gestion des déchets.



iGRACIAS!

Le agradecemos que haya elegido el trotapasillos y badl
para almacenar juguetes CYBEX, un divertido amigo para
toda la familia.

Usted ha adquirido un producto Util, versatil y de alta
calidad. CYBEX desea que usted y su hijo disfruten de
muchos momentos magicos con su nuevo producto.

MANTENGA ESTAS INSTRUCCIONES PARA SU USO
EN EL FUTURO.

Lea las instrucciones antes de montar y/o utilizar el
trotapasillos y ball de almacenaje para juguetes de
CYBEX. La seguridad de su hijo es su responsabilidad.

ATENCION

y No deje a su hijo nunca solo.

y Sélo use el producto como un
trotapasillos infantil una vez que su
nifio pueda sentarse y caminar sin
ayuda.

y Peligro de caida: Tenga en cuenta
que la actividad de un nifio
puede desestabilizar el producto.
Coloque el producto solamente
en terrenos firmes, secos y libres
de cualquier elemento que pueda
afectar al equilibrio.

y No utilice nunca el producto sobre
superficies elevadas, €j. una mesa.

y No permita nunca que una
mascota o bebé suban al
producto o se metan dentro.

y No rellene el producto con
liquidos.

El trotapasillos y baul de almacenaje para juguetes CYBEX
cumple con el conjunto de normativas EN71 de seguridad
de juguetes.

USO DEL PRODUCTO

y Uso como badl de almacenaje: El trotapasillos y baul de
almacenaje para juguetes CYBEX es perfecto para la
diversion de toda la familia.

y Uso como trotapasillos: El trotapasillos y badl para

almacenaje de juguetes CYBEX es adecuado para los

nifios que ya son capaces de sentarse y caminar sin
ayuda hasta 15kg (aprox. 3 afios).

Aseglrese de que todos los componentes, por

ejemplo, las asas, estan fijados correctamente, antes

de dejar que su hijo use el producto.

No utilice el producto si tiene alguna pieza rota o

faltante.

Utilice inicamente accesorios y piezas de repuesto

originales CYBEX.

<
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

El usuario es responsable del mantenimiento regular del



vehiculo infantil y almacenaje de juguetes de CYBEX.

y Revise periédicamente este producto.

y Todas las piezas de conexion y remaches deben estar
apretadas y aseguradas correctamente.

Utilice Gnicamente piezas de recambio originales de
CYBEX. Usar sustitutivos puede ser peligroso.

No realice ninguna modificacion en el producto.

Si tuviese alguna duda o reclamacion, consulte a su
punto de venta o distribuidor.

Limpie el trotapasillos y ball de almacenaje para
juguetes CYBEX con un pafio himedo con detergente
suave y séquelo bien.

No utilice productos abrasivos para limpiar el
trotapasillos y baul para juguetes.

< << <

<

GARANTIA

Las siguientes condiciones de garantia Gnicamente seran
vélidas en el pais en que haya tenido lugar la primera
venta del producto a un consumidor a través de canales
minoristas.

1. Lagarantia cubre todos los defectos de fabricacion
y materiales que estuvieran presentes en el momento
de la compra o que se manifiesten en un plazo de dos
(2) afios a partir de la primera venta del producto a un
consumidor a través de canales minoristas (garantia del
fabricante). Compruebe que el producto esta completo
y no tiene dafios aparentes inmediatamente después de
la compra o recepcién del producto. Conserve siempre
el ticket de compra.

. Si detecta algun defecto o dafio, deje inmediatamente
de usar el producto. Para hacer valer la garantia,
envie o lleve el producto en buenas condiciones y
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correctamente embalado, acompafiado del original del
ticket de compra (comprobante de compra o factura)
al distribuidor que lo vendi¢ inicialmente. No envie el
producto directamente al fabricante.

3. 3. Esta garantia no cubre los dafios debidos a mal
uso, accidentes naturales (agua, incendio, accidentes
etc.), desgaste normal del producto o el no respetar
las instrucciones de este manual. La garantia caduca
automaticamente si el producto ha sido manipulado
o modificado por personas no autorizadas o si se han
usado acccesorios o piezas de recambio no originales
de la marca.

. Esta garantia no afecta a los derechos de los
consumidores, incluidas las reclamaciones por dafios y
perjuicios o por ruptura de contrato, que el comprador
pueda presentar contra el distribuidor o el fabricante. La
garantia no es transferible a terceros que adquieran o
posean el producto que no sean el comprador original.

EN

RECICLADO DEL PRODUCTO

Con el fin de proteger el medio ambiente, recuerde que
debe reciclar adecuadamente el producto cuando finalice
su uso. Para asegurarse de que desecha correctamente el
producto, contacte con la administracién local de proteccion
medioambiental o el ayuntamiento de su lugar de residencia.



OBRIGADO!

Ficamos felizes que tenha escolhido o nosso porquinho
de arrumos CYBEX que também serve de brinquedo para
0S mais pequeninos.

Vocé adquiriu um produto Util, verséatil e de alta qualidade.
A CYBEX deseja o melhor para si e para o sreu filho/a e
muitos momentos magicos com o seu hovo produto.

GUARDE AS INSTRUCOES PARA CONSULTAS
FUTURAS.

Leia atentamente as instrugdes antes de montar e/ou usar
o porquinho de arrumos CYBEX. A seguranga do seu
filho/a é da sua responsabilidade.

AVISO

y Nunca deixe a criangca sem
vigilancia.

y Utilize o produto como “cavalinho”
apenas quando a crianca ja poder
andar e sentar-se sem ajuda.

y Risco de Queda: Tenha em
atencéo o facto dos movimentos
da crianca poderem movimentar
o0 produto. Posicione apenas o
produto em superficies firmes,
niveladas que estejam secas e que
nao possuam objetos que possam

comprometer o seu equilibrio.

y Nunca utilize este produto em
superficies elevadas e.x mesa

y Nunca deixe que pequenos
animais ou Barbies sejam
colocados em cima ou dentro do
produto.

y Nao armazene liquidos

Este artigo CYBEX esta de acordo com os standarts de
seguranga para brinquedos EN71.

UILIZAR O PRODUTO

y Uso como espaco de arrumos: O nosso porquinho de
arrumos CYBEX serve também de brinquedo para os
mais pequeninos sendo um elemento de diverséo para
toda a familia

y Uso como “cavalinho”™ O porquinho CYBEX esta

adequado para criangas que ja possam andar e sentar-

se sem ajuda até aos15 kg / 33 Ibs (aprox. 3 anos).

Assegure que todos os componentes estdo fixados

correctamente ex pegas, antes da crianca utilizar o

produto.

y Néo utilize o produto caso alguma peca esteja partida
ou em falta.

y Utilize apenas acessorios e partes de substituicdo da
CYBEX

<



MANUTENGAO E LIMPEZA

O utilizador é responsavel pela manutencgao regular do
produto CYBEX.

Inspecione regularmente o produto.

Todas as partes de encaixe devem ser apertadas e
seguras de forma apropriada.

Utilizar apenas partes de substituicdo CYBEX. Podera
ser inseguro utilizar pegas substitutas.

Né&o faga modificagdes no produto.

Caso exista algum problema com o produto por favor
contacte o seu ponto de venda ou importador.

Limpe o seu porquinho de arrumos comum pano
htmido e detergente suave, secando com um pano de
seguida.

Néo utilize nada que seja abrasivo para limpar este
produto!

< K< < <<
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GARANTIA

A presente garantia s6 se aplica no pais em que o
consumidor adquiriu o produto a um ponto de venda
certificado.

1. A garantia cobre todos os defeitos de material e/ou de
fabricagdo que possam existir ou surgir num periodo de
trés (3) anos desde a data da compra inicial (garantia
do fabricante). Ver/analisar o produto relativamente
aos defeitos de fabrica e materias percebendo também
se esta completo,imediatamente & data de compra ou
imediatamente a seguir receber o mesmo. Por favor
guarde sempre 0 seu comprovativo de compra.

Em caso de defeito pare imediatamente de utilizar o
produto. Para ativar a garantia leve o produto ao ponto
de venda que originalmente e inicialmente Ihe vendeu

N

0 mesmo, estando em condigdes limpo e completo,
acompanhado do taldo de compra original(recibo

ou factura) Por favor ndo envie ou leve o produto
diretamente ao fabricante. Por favor n&o envie ou leve o
produto diretamente ao fabricante.

3. Esta garantia ndo se aplica em caso de danos que
resultem de ma utilizac&o,influéncia do ambiente(agua,
fogo, acidentes etc.) desgaste natural ou ndo
cumprimento das instrucdes previstas neste manual.
A garantia ndo se aplica se foram feitas modificagdes
ou arranjos por pessoas nado autorizadas ou se foram
utilizados componentes e acesso6rios sem serem os
originais.

. Esta garantia ndo afecta nenhum estatuto dos direitos
do consumidor incluindo reivindicagdes de ato ilicito e
reivindicagdes no que respeita & quebra do contrato,
que o comprador pode ter contra o vendedor ou
fabricante do produto. A garantia ndo é transferivel para
outra pessoa que venha obter este produto sem ser o
comprador inicial.

IN

RECICLAGEM

Com o intuito de proteger o ambiente lembre-se de
eliminar o produto apropriadamente Quando deixar de
usar o produto, tenha a certeza que o elimina de acordo
com a regulacdo da sua gestora de residuos local para
uma correta eliminagéo.
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GRAZIE

Grazie di avere scelto un giocattolo contenitore
cavalcabile CYBEX, un amico divertente per tutta la
famiglia.

E' un prodotto pratico, versatile e di alta qualita. CYBEX
augura a Lei e al Suo bambino tutto il meglio e momenti
magici con il nuovo prodotto.

CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO
FUTURO.

Leggere attentamente le istruzoni prima di assemblare e/o
utilizzare il giocattolo contenitore cavalcabile CYBEX. Lei
e responsabile della sicurezza del suo bambino.

AVVERTENZE

y Non lasciare mai il bambino
incustodito.

y Utilizzare il prodotto come
giocattolo cavalcabile soltanto
guando il bambino & in grado di
stare seduto e di camminare da
solo.

y Pericolo caduta: | movimenti del
bambino possono spostare il
prodotto. Posizionare il prodotto
soltanto su superfici piane e
stabili, asciutte e libere da oggetti

che potrebbero comprometterne
l'equilibrio.

y Non utilizzare mai il prodotto su
superfici rialzate, es. un tavolo.

y Non permettere mai a piccoli
animali o ai bambini di
arrampicarsi o di essere messi
all'interno del prodotto.

y Non riempire con liquidi.

Il giocattolo contenitore cavalcabile CYBEX e conforme
agli standard EN71 sulla sicurezza dei giocattoli.

USO DEL PRODOTTO

y Uso come contenitore: il giocattolo contenitore
cavalcabile CYBEX & un amico divertente per tutta la
famiglia.

y Uso come giocattolo cavalcabile: il giocattolo
contenitore cavalcabile CYBEX e adatto per bambini in
grado di stare seduti e di camminare da soli e di peso
fino a 15 kg / 33 Ibs (circa 3 anni).

y Verificare che tutte le parti, es. le maniglie, siano ben
fissate prima dell'uso da parte del bambino.

y Non usare il prodotto se alcune parti sono rotte o
mancanti.

y Utilizzare soltanto accessori e parti di ricambio CYBEX.

MANUTENZIONE E PULIZIA

L'utilizzatore e responsabile della regolare manutenzione



del gioco contenitore cavalcabile CYBEX.

y Controllare regolarmente il prodotto.

Tutte le parti di collegamento devono essere fissate
saldamente.

Usare esclusivamente parti di ricambio originali
CYBEX. Parti non originali potrebbero compromettere
la sicurezza.

Non apportare alcuna modifica al prodotto.

Per qualsiasi segnalazione o problema contattare il
fornitore o l'importatore.

Pulire il gioco contenitore cavalcabile CYBEX con un
panno umido e un detergente neutro ed asciugare
accuratamente.

Non utilizzare prodotti abrasivi per la pulizia del gioco
contenitore cavalcabile!

<
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GARANZIA

La seguente garanzia vale unicamente nella nazione in cui
il prodotto ¢ stato inizialmente venduto da un rivenditore
al consumatore.

1. La garanzia copre eventuali difetti di fabbricazione e di
materiali riscontrati all'acquisto o entro un periodo di
due (2) anni dalla data di acquisto presso il rivenditore
che ha venduto inizialmente il prodotto al consumatore
(garanzia del produttore). La garanzia e valida soltanto
se il prodotto e stato sottoposto ad un accurato
controllo di completezza, funzionalita all'acquisto e se
eventuali manchevolezze di produzione o di materiali
sono state prontamente segnalate dopo il ricevimento
del prodotto. Conservare accuratamente la prova di
acquisto con la data.

2.In caso si riscontrino difetti & necessario smettere

di utilizzare il prodotto immediatamente. Per avere
diritto alla garanzia € necessario riportare o spedire il
prodotto pulito e completo al rivenditore presso il quale
e stato acquistato ed e indispensabile fornire la prova
di acquisto (scontrino fiscale, fattura, ecc.) in originale.
Preghiamo di non riportare o spedire il prodotto
direttamente al produttore.

. La garanzia non copre danni provocati da un
utilizzo improprio o cause ambientali (acqua, fuoco,
incidenti, ecc.), dal normale deperimento d'uso o
dall'innosservanza delle indicazioni fornite in questo
manuale d'uso. La garanzia non é valida in caso di
modifiche o riparazioni effettuate da personale non
autorizzato e se non sono state utilizzate parti ed
accessori originali.

. Questa garanzia non esclude, limita o comunque
pregiudica eventuali diritti legali dei consumatori,
comprese istanze in caso di torto e in caso di una
violazione del contratto che 'acquirente puo avere
nei confronti del rivenditore o del produttore. La
garanzia non puo essere trasferita ad alcuno diverso
dall'acquirente originale.

w
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SMALTIMENTO

Per proteggere I'ambiente non dimenticate di provvedere
al corretto smaltimento del prodotto. Alla fine del periodo
di utilizzo del prodotto, assicuratevi di provvedere al suo
smaltimento nel rispetto delle normative vigenti nella
vostra zona di residenza.



BEDANKT!

Wij zijn blij dat u hebt gekozen voor een CYBEX
berijdbaar speel/opbergmeubel, een leuke vriend voor de
hele familie.

U hebt een nuttig, veelzijdig en hoogwaardig product
gekocht. CYBEX wenst u en uw kind alle geluk en veel
magische momenten met uw nieuwe product.

BEWAAR DE INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK.

Lees alle instructies voor montage en/of gebruik van het
CYBEX berijdbare speel/opbergmeubel. De veiligheid
van uw kind is uw verantwoordelijkheid.

BELANGRIK

y Laat uw kind nooit zonder toezicht.

y Gebruik het product pas als
berijdbaar speelmeubel als uw kind
zonder hulp kan zitten en lopen.

y Valgevaar: Wees erop bedacht dat
het product kan verschuiven door
bewegingen van het kind. Plaats
het product alleen op een stevige,
vlakke ondergrond die droog is en
waar geen voorwerpen liggen die
de balans kunnen verstoren.

y Gebruik dit product niet op

verhogingen, zoals een tafel.

y Laat nooit dieren of baby’s op het
product zetten of erop klimmen.

y Niet met vioeistoffen vullen.

Het CYBEX berijdbare speel/opbergmeubel voldoet aan
de EN71-normen voor veiligheid van speelgoed.

GEBRUIK VAN HET PRODUCT

y Als opberger: Het CYBEX berijdbare speel/

opbergmeubel is geschikt als een leuke vriend voor de

hele familie.

Als speelmeubel: Het CYBEX berijdbare speel/

opbergmeubel is geschikt voor kinderen tot 15 kg

(ongeveer 3 jaar) die zonder hulp kunnen zitten en

lopen.

Zorg dat alle onderdelen, zoals de handvatten, goed

vastzitten voordat u uw kind het product laat gebruiken.

Gebruik het product niet als er een onderdeel kapot is

of ontbreekt.

y Gebruik alleen CYBEX accessoires en
vervangingsonderdelen.

<

<

<

ONDERHOUD EN REINIGING

De gebruiker is verantwoordelijk voor regelmatig
onderhoud van het CYBEX berijdbare speel/
opbergmeubel.

y Controleer het product regelmatig.
y Alle verbindingsstukken moeten stevig vastgezet zijn.
y Gebruik uitsluitend originele CYBEX-



vervangingsonderdelen. Het kan onveilig zijn om andere
onderdelen te gebruiken.

Breng geen wijzigingen aan het product aan.

Als u klachten of problemen hebt, neem dan contact op
met uw leverancier of importeur.

Maak het CYBEX berijdbare speel/opbergmeubel
schoon met een vochtige doek en een mild
schoonmaakmiddel en droog het daarna grondig.
Gebruik geen schuurmiddelen om het berijdbare speel/
opbergmeubel te reinigen.

< <<
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GARANTIE

Deze garantie is uitsluitend van toepassing in het land
waar dit product oorspronkelijk door een detailhandelaar
is verkocht aan een klant.

1. De garantie dekt alle fabricage- en materiaalfouten die
bestaan of zichtbaar worden op de dag van aankoop
of zichtbaar worden binnen een periode van twee (2)
jaar na de datum van aankoop bij het verkooppunt

dat het product oorspronkelijk aan een consument
heeft verkocht (fabrieksgarantie). U dient het product
op de aankoopdatum of na ontvangst onmiddellijk

te controleren op compleetheid en fabrieks- of
materiaalfouten. Bewaar altijd uw gedateerde
aankoopbewijs.

In geval van een defect dient u het gebruik van het
product te staken. Om voor garantie in aanmerking

te komen, dient u het product in schone en volledige
toestand te retourneren aan het verkooppunt dat het
oorspronkelijk aan u heeft verkocht en een origineel
aankoopbewijs (kassabon of factuur) te overleggen.
Verstuur het product niet rechtstreeks naar de fabrikant
en lever het niet daar af.

N

3. Deze garantie dekt geen schade veroorzaakt
door verkeerd gebruik, omgevingsfactoren (zoals
water, brand, aanrijdingen) of normale slijtage of
nalatigheid om de instructies in de handleiding op te
volgen. De garantie geldt niet als er aanpassingen
of onderhoudswerkzaamheden zijn uitgevoerd door
onbevoegde personen of als niet-originele onderdelen
en accessoires zijn gebruikt.

4. De wettelijke rechten van de consument, inclusief
vorderingen uit onrechtmatige daad en vorderingen
inzake contractbreuk die de koper kan hebben jegens
de verkoper of fabrikant van het product, worden
niet beinvloed door deze garantie. De garantie is niet
overdraagbaar aan iemand die de beschikking of het
eigendom krijgt maar niet de oorspronkelijke koper is.

VERWIIDERING

Vergeet niet om uw product op de juiste wijze af te
voeren om het milieu te beschermen. Als u het product
niet meer gebruikt, zorg dan dat u het product afvoert
overeenkomstig de lokale afvalregelgeving voor de juiste
verwijdering.
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DZIEKUJEMY!

Cieszymy sie, ze wybrali$cie Panstwo jezdzik i schowek
na zabawki 2-w-1 od CYBEX, fajnego przyjaciela

dla catej rodziny. Jeste$ posiadaczem uzytecznego,
wszechstronnego produktu o wysokiej jako$ci wykonania.
CYBEX zyczy Tobie i Twojemu dziecku wszystkiego
najlepszego oraz wielu magicznych momentéw z Waszym
nowym produktem.

ZACHOWAJ INSTRUKCIJE NA PRZYSZLOSC

Przed rozpoczeciem korzystania z jezdzika i schowka

na zabawki 2-w-1 zapoznaj si¢ z intrukcjg obstugi.
Bezpieczenstwo dziecko jest Twojg odpowiedzialnoscia.

OSTRZEZENIE

y Nie zostawiaj dziecka bez opieki.

y Na produkcie moze siada¢
wytgcznie dziecko dziecko, ktore
samodezielnie siedzi i chodzi.

y Ryzyko upadku: Miej na uwadze,
ze dziecko moze poruszy¢
produkt. Umies¢ produkt
wylgcznie na powierzchni,
ktora jest sucha i wolna od
przedmiotow, ktére mogtyby
zachwiac jego rownowaga.

y Nigdy nie korzystaj z produktu na

podwyzszonych powierzchniach
jak np. stot.

y Nigdy nie pozwalaj, zeby
zwierzeta lub dzieci wchodzity
do lub byty wktadane do srodka
produktu.

y Nie wlewac do srodka ptynow.

Jezdzik i schowek na zabawki 2-w-1 od CYBEX
jest zgodny z serig standardéw EN71 dotyczacych
bezpieczenstwa zabawek.

KORZYSTANIE Z PRODUKTU

y Funkcja przechowywania np. zabawek: Jezdzik i schowek
na zabawki od CYBEX to fajny przyjaciel catej rodziny.

y Jezdzik: Z jezdzika i schowek na zabawki 2-w-1 od
CYBEX w formie jezdzika moga korzystac¢ dzieci, ktére
potrafiag samodzielnie siedzie¢ oraz chodzi¢ i wazg
maksymalnie 15 kg / 33 Ibs (do ok. 3 roku zycia).

y Sprwadz czy wszystkie elementy jak np. raczki sa
poprawnie zamocowane zanim pozwolisz dziecku
korzystac z produktu.

y Nie nalezy korzystac z produktu jesli, ktéras z czesci
jest peknieta lub jej brakuje.

y Korzystaj wytgcznie z akcesoriéw oraz czesci
zamiennych CYBEX.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Uzytkownik jest odpowiedzialny za regularng konserwacje
CYBEX zabawki-schowka.



y Regularnie poddawaj produkt sprawdzeniu.

y Wszystkie czesci taczace muszg by¢ odpowiednio
potaczone i zabezpieczone.

y Korzystaj wytacznie z oryginalnych elementéw
zastepczych CYBEX. Korzystanie z substytutéw moze
by¢ niebezpieczne.

y Nie nalezy modyfikowa¢ produktu.

y Jesli chcesz zgtosic¢ reklamacje lub masz pytania
dotyczace produktu lub jego uzytkowania skontaktuj sie
ze sklepem lub dystrybutorem.

y W celu czyszczenia przetrzyj wilgotng Sciereczka z
tagodnym detergentem a nastepnie doktadnie osusz.

y Nie uzywac materiatow $ciernych do czyszczenia!

GWARANCIJA

Niniejsza gwarancja obowigzuje wytacznie w kraju, w
ktérym dokonano sprzedazy produktu konsumentowi.

1. Gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i
produkcyjne istniejace w momencie zakupu czy wykryte
w ciggu dwéch (2) lat od daty zakupu produktu w
sklepie detalicznym przez pierwszego wiasciciela
(gwarancja producenta). Prosimy o sprawdzenie
produktu pod katem jego kompletnosci lub jakichkolwiek
wad w chwili jego zakupu. W przypadku sprzedazy
wysytkowej - natychmiast po jego otrzymaniu. Zachowaj
dowdd zakupu. Zachowaj dowéd zakupu.

. W przypadku stwierdzenia wady nalezy zaprzestac¢
uzytkowania produktu i dostarczy¢ lub odesta¢ go do
sklepu, w ktérym zostat po raz pierwszy zakupiony.
Reklamowany w ramach gwarancji produkt powinien
zostac dostarczony czysty i kompletny wraz z oryginatem
dowodu zakupu (paragon lub faktura).. Prosimy nie
wysyta¢ produktu bezposrednio do producenta.

N

3. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z
niewtasciwego uzytkowania, czynnikéw zewnetrznych
(woda, ogieri itp.) lub standardowego zuzycia
wynikajacego z eksploataciji. Gwarancja nie obowigzuje
réwniez w przypadku, gdy produkt byt uzytkowany
niezgodnie z instrukcjg uzytkowania, jesli byt naprawiany
lub modyfikowany przez nieuprawnione osoby oraz, gdy
uzyto w tym celu nieoryginalnych czesci i akcesoriow.
Niniejsza gwarancja nie wytacza, nie ogranicza ani

nie zawiesza uprawnieri kupujacego wynikajacych z
niezgodnosci towaru z umowa konsumencka. Gwarancja
nie przechodzi na osoby trzecie.

&

UTYLIZACJA

W trosce o $rodowisko pamietaj, zeby poprawnie
zutylizowaé produkt. Skontaktuj sie z lokalng firma zajmujaca
sie gospodarka odpadami, aby we wtasciwy sposéb
zutylizowac¢ produkt. Zawsze stosuj sie do przepiséw
dotyczacych postepowania z odpadami w swoim kraju.



DEKUJEME!

TéSi nas, Ze jste si vybrali CYBEX sedaci hracku s
Gloznym prostorem, kterd pobavi celou rodinu.

Poridili jste si uziteny, vSestranny a vysoce kvalitnf
produkt. CYBEX vam a vasemu ditéti preje vSe nejlepsia
spoustu kouzelnych momentti s vasim novym produktem.

PONECHTE SI INSTRUKCE PRO BUDOUCI
NAHLEDNUTI

Pred sestavenim a/nebo pouzitim CYBEX sedaci hracky
s Uloznym prostorem si pfectéte vSechny instrukce.
Bezpecnost vaSeho ditéte je vasi zodpovédnosti.

VAROVANI

y Nikdy nenechavejte dité bez
dozoru.

y Jako sedatko produkt pouzivejte
pouze pokud vaSe dité dokaze
samostatné sedét a chodit.

y Nebezpeci padu: Berte v potaz,
Ze dité mlze s produktem hybat.
Umistéte proto produkt na pevne,
rovné a suché misto, uklizené od
predmétl, které by mohly jakkoliv
ovlivnit rovnovahu.

y Nikdy produkt nepouZivejte na

vyvySenych mistech napf. na stole.
y Nikdy nenechejte mala zvifata
nebo déti lézt do produktu.
y Neplfite tekutinami.

CYBEX sedaci hracka s tloznym prostorem spliiuje fadu
standard( EN71 pro bezpecénost hracek.

POUZIVANI PRODUKTU

y Pouzivani tlozného prostoru: CYBEX sedaci hracka s
UloZznym prostorem je vhodna jako zdbavny spole¢nik
pro celou rodinu.

y Pouzivani jako sedatko: CYBEX sedaci hracka s
Gloznym prostorem je vhodna pro déti do 15 kg / 33 Ibs
(cca 3 roky), které dokazou samostatné sedét a chodit.

y Nez si nechate dité hrat s produktem, ujistéte se, ze
jsou v8echny soucasti (napf. madla) radné zajistény.

y Produkt nepouzivejte, pokud jsou jakékoliv soucasti
rozbité nebo chybi.

y Pouzivejte pouze CYBEX pfisluSenstvi a nahradni dily.

UDRZBA A CISTENI
UZivatel je zodpovédny za pravidelnou tdrzbu CYBEX
sedaci hracky s tloZznym prostorem.

y Pravidelné produkt kontrolujte.

y V8echny spojovaci ¢asti musi byt fadné a pevné
zajistény.

y PouZivejte pouze originalni CYBEX nahradni dily.
Pouzivani nahrazek miize byt nebezpecéné.

y Produkt nijak neupravujte.



y V piipadé jakychkoliv stiznosti nebo problémd, prosime
kontaktujte vaSeho dodavatele nebo dovozce.

y CYBEX sedaci hracku s Gloznym prostorem Cistéte
vihkym hadfikem s mirnym €isticim prostfedkem a radné
osuste.

y Pro ¢isténi produktu nepouzivejte brusiva!

ZARUKA

Nasledujici zaruka plati vyhradné v zemi, kde byl tento
produkt plivodné prodan prodejcem zakaznikovi.

1. Zaruka se vztahuje na vdechny vyrobni a materialové
vady, které se objevi v den pofizeni nebo v obdobf
dvou (2) let od data plvodniho nakupu zakaznikem od
prodejce (vyrobni zaruka). Prosime ihned po pofizeni
nebo po obdrzeni produkt zkontrolujte, zda je kompletni
a zcela neposkozeny. Prosime, vzdy si ponechejte vas
datovany doklad o nakupu.

.V pfipadé poruchy pfestarite vyrobek okamzité pouzivat.
Pro uplatnéni zaruky pfivezte nebo zaSlete produkt
plivodnimu prodejci, ktery vam jej prodal, v Eistém
a kompletnim stavu a pfedlozte original dokladu o
néakupu (G¢tenka nebo faktura). Prosime nevozte nebo
neposilejte produkt pfimo vyrobci.

. Tato zaruka nezahrnuje jakakoliv poskozeni, zpisobena
nespravnym pouzivanim, vlivem okolniho prostfedi (voda,
ohen, nehody atd.), béznym obnosenim a opotfebovanim
nebo nesplnénim pokynd v tomto uzivatelském manualu.
Zéaruka také neplati, pokud byly Gpravy a opravy
provadény neautorizovanymi osobami nebo byly pouzity
neoriginalni dily a pfislusenstvi.

. Tato z&ruka nevylu€uje, neomezuje ani nijak neovliviiuje
zékonna prava spotfebiteld, véetné narokd z poruseni
prava a narokd s ohledem na poruseni smlouvy, které
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kupujici mdze mit vci prodavajicimu nebo vyrobci
vyrobku. Zaruku nelze pfevést na kohokoliv, kdo ziska
produkt nebo vlastnicka prava na néj, kromé piivodniho
nakupujiciho.

LIKVIDACE

Z diivodu ochrany Zivotniho prostiedi dbejte na spravnou
likvidaci vaSeho produktu. Jakmile pfestanete produkt
pouzivat, prosime ujistéte se, Ze jej zlikvidujete v souladu s
vasimi mistnimi nafizenimi o likvidaci odpadu.



DAKUJEME!

Tesi nés, Ze ste si vybrali CYBEX sedaciu hracku s
Gloznym priestorom, ktoré pobavi celt rodinu.
Zaobstarali ste si uzito€ny, vSestranny a vysoko kvalitny
produkt. CYBEX vam a vasmu dietatu praje vSetko
najlepsSie a vela €arovnych momentov s vasim novym
produktom.

NECHAJTE SI INSTRUKCIE PRE BUDUCE
NAHLIADNUTIE

Pred zostavenim a/alebo pouzitim CYBEX sedacie hracky
s tloznym priestorom si precitajte vSetky inStrukcie.
Bezpecnost vasho dietata je vasou zodpovednostou.

VAROVANIE

y Nikdy nenechavajte dieta bez
dozoru.

y Ako sedatko produkt pouzivajte iba
ak vaSe dieta dok&Ze samostatne
sediet a chodit.

y Nebezpecenstvo padu: Berte do
Gvahy, Ze dieta moze s produktom
hybat. Umiestnite preto produkt
na pevné, rovné a suché miesto,
upratané od predmetov, ktoré
by mohli akokolvek ovplyvnit
rovnovahu.

y Nikdy produkt nepouZzivajte na
vyvySenych miestach napr. na
stole.

y Nikdy nenechajte malé zvierata
alebo deti liezt do produktu.

y Nepilrite tekutinami.

CYBEX sedacia hratka s Gloznym priestorom spifia rad
Standardov EN71 pre bezpecnost hraciek.

POUZIVANIE PRODUKTU

y Pouzivanie Ulozného priestoru: CYBEX sedacia hracka
s Gloznym priestorom je vhodna ako zabavny spolo¢nik
pre celd rodinu.

y PouZivanie ako sedatko: CYBEX sedacia hracka s
UloZznym priestorom je vhodné pre deti do 15 kg / 33 Ibs
(cca 3 roky), ktoré dokazu samostatne sediet a chodit.

y Nez si nechate dieta hrat' s produktom, uistite sa, ze st
vSetky sGcCasti (napr. madld) riadne zaistené.

y Produkt nepouzivajte, ak st akejkolvek stcasti rozbité
alebo chybaju.

y Poutzivajte iba CYBEX prisluSenstvo a nahradné diely.

UDRZBA A CISTENIE

UzZivatel je zodpovedny za pravidelnt tdrzbu CYBEX
sedacie hracky s GloZznym priestorom.

y Pravidelne produkt kontrolujte.
y VSetky spojovacie €asti musia byt riadne a pevne
zaistené.
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Pouzivajte len origindlne CYBEX né&hradné diely.
Pouzivanie nahradiek moze byt nebezpectné.

Produkt neupravuijte.

V pripade akychkolvek staznosti alebo problémov,
prosime kontaktujte vaSho dodévatela alebo dovozca.
CYBEX sedaciu hracku s Gloznym priestorom cistite
vlhkou handri¢kou s miernym €istiacim prostriedkom a
riadne osuste.

Na Cistenie produktu nepouzivajte brusiva!

< <<
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ZARUKA

Nasledujlca zaruka plati vyhradne v krajine, kde bol tento
produkt pdvodne predany predajcom zékaznikovi.

1. Zaruka sa vztahuje na vSetky vyrobné a materialové
chyby, ktoré sa objavia v defi nadobudnutia alebo v
obdobi dvoch (2) rokov od datumu pévodného nakupu
zakaznikom od predajca (vyrobna zaruka). Prosime ihned
po nadobudnuti alebo po obdrzani produkt skontrolujte,
¢i je kompletny a Upine neposkodeny. Prosime vzdy si
ponechajte vas datovany doklad o nakupe.

.V pripade poruchy prestarite vyrobok okamzite pouzivat.
Pre uplatnenie zaruky prineste alebo poslite produkt
pbévodnému predajcovi, ktory vam ho predal, v €istom
a kompletnom stave a predlozte original dokladu o
nakupe (i¢tenka alebo faktdra). Prosime nevozte alebo
neposielajte produkt priamo vyrobcovi.

3. Tato zéruka nezahfria akakolvek poSkodenia, spésobena
nespravnym pouzivanim, vplyvom okolitého prostredia
(voda, oheri, nehody atd.), beznym obnoSenim a
opotrebovanim alebo nesplnenim pokynov v tomto
uzivatelskom manuali. Zaruka neplati tiez ak boli tpravy a
opravy vykonavané neautorizovanymi osobami alebo pri
pouziti neoriginalnych dielov a prislusenstva.

N

4. Tato zéruka sa nevztahuje na obmedzenie alebo na iné
vplyvy zékonnych prav spotrebitela, zahffiajuci naroky z
porusenia prava s ohladom na porusenie zmluvy, ktoré
moze mat kupujlci vo¢i predavajicemu alebo vyrobcovi
produktu. Zaruku nie je mozné previest na kohokolvek,
kto ziska produkt alebo vlastnicke préva na neho, okrem
pbévodného nakupujuceho.

LIKVIDACIA

Z ddvody ochrany zivotného prostredia majte na pamati
riadnu likvidaciu vasho produktu. Na konci pouzivanie
vasho produktu ho prosime zlikvidujte v stlade s predpismi
miestnej spravy.
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HVALA!

Veseli nas, da ste izbrali CYBEX-ov poganjalec in
shranjevalnik igra¢, zabavnega prijatelja za vso druZino.
Kupili ste uporaben, vsestranski, visoko kakovosten
izdelek. CYBEX zeli vam in vaSemu otroku vse najboljse
ter veliko Garobnih trenutkov z vasim novim izdelkom.

SHRANITE NAVODIL A ZA NADALJNJO UPORABO.
Pred sestavo in/ali uporabo CYBEX poganjalca in
shranjevalnika igra¢ preberite celotna navodila. Varnost
vaSega otroka je vasa odgovornost.

OPOZORILA

y Otroka nikoli ne puScajte brez
nadzora.

y lzdelek lahko uporabite kot
poganjalec le takrat, ko vas otrok
lahko sedi in hodi brez pomodi.

y Nevarnost padca: Ne pozabite, da
lahko otrokova aktivnost premakne
izdelek. Izdelek lahko postavite le
na trdno, ravno in suho povrsino,
brez kakrSnihkoli ovir, ki bi lahko
ogrozile ravnoteZje.

y lzdelka nikoli ne uporabljajte na
dvignjenih povrSinah, na primer na

mizi.

y Nikoli ne dovolite majhnim hiSnim
ljubljenckom ali dojenckom, da
plezajo v izdelek ali da jih kdo
polozi v izdelek.

y lzdelka ne napolnite z vodo.

CYBEX poganjalec in shranjevalnik igrac je v skladu s
serijo standardov o varnosti igra¢ EN71.

UPORABA IZDELKA

y Kot shranjevalnik igrac: CYBEX poganjalec in

shranjevalnik igrac je primeren za zabavnega prijateljcka

za vso druzino.

Kot poganjalec: CYBEX poganjalec in shranjevalnik

igrac je primeren za otroke, ki lahko sedijo in hodijo brez

pomoci, tezke do 15 kg (stare priblizno 3 leta).

Preden dovolite otroku, da uporabi izdelek, se

prepricajte, da so vsi elementi, npr. rocaji, ustrezno

fiksirani.

Ce je kak del poskodovan ali &e manjka, izdelka ne

uporabljajte.

y Uporabljajte le CYBEX-ove dodatke in nadomestne
dele.

<

<

VZDRZEVANIJE IN CISCENJE

Zaredno vzdrzevanje CYBEX poganjalcain
shranjevalnika igrac je odgovoren uporabnik.

y Redno preverjajte izdelek.



Vsi povezovalni deli morajo biti trdni in ustrezno
zavarovani.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele CYBEX.
Uporaba drugih nadomestnih delov je lahko nevarna.
Na izdelku ne izvajajte nikakrsnih sprememb.

V primeru reklamacij ali teZav se obrnite na prodajalca
ali uvoznika.

CYBEX poganjalec in shranjevalnik igra¢ ocistite

z vlazno krpo in blagim detergentom ter temeljito
posusite.

y Za €is€enje izdelka ne uporabljajte grobih Eistil!

<

<

<<
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GARANCIA

Sledeca garancija velja izklju¢no v drzavi, kjer je bil izdelek
prvotno prodan kupcu.

1. Garancija pokriva vse proizvodne napake in napake na
materialu, ki obstajajo na dan nakupa ali pa se pojavijo v
obdobju dveh (2) let od dneva nakupa pri prodajalcu, ki
je izdelek prvotno prodal kupcu (garancija proizvajalca).
Prosimo, da takoj po nakupu ali po prejemu preverite,
Ce je izdelek popoln, brez tovarniskih napak ali napak na
materialu. Vedno shranite datirano dokazilo o nakupu.

.V primeru poSkodb morate izdelek takoj prenehati
uporabljati. Za uveljavitev garancije je potrebno
izdelek v €istem in kompletnem stanju vrniti ali poslati
trgovceu, pri katerem je bil prvotno kupljen in predloziti
originalno dokazilo o nakupu (blagajniski listek ali racun).
Prosimo, da izdelka ne vracate ali posiljate neposredno
proizvajalcu.

. Ta garancija ne pokriva nikakrsnih poSkodb, ki so
posledica napacne uporabe izdelka, vplivov okolja
(voda, ogenj, prometne nesrece itd.), obicajne obrabe
ali neupostevanja napotkov v teh navodilih. Garancija

N

w

ni veljavna, e so spremembe in servise opravile
nepooblas¢ene osebe ali €e so bili uporabljeni
neoriginalni deli in dodatki.

4. Ta garancija ne vpliva na kakrsnekoli zakonske pravice
potrosnikov, vkljuéno s terjatvami v od$kodninski
odgovornosti in terjatvami v zvezi s prekinitvijo pogodbe,
ki bi jih lahko imel kupec do prodajalca ali proizvajalca
izdelka. Garancija ni prenosljiva na kogarkoli, ki pridobi
posest ali lastniStvo, razen prvotnega kupca.

ODLAGANJE IZRABLJENEGA IZDELKA

Da bi za&¢itili okolje, morate vas izrabljen izdelek pravilno
odvreci. Ko izdelek prenehate uporabljati, poskrbite, da
ga boste pravilno odvrgli v skladu z lokalnimi predpisi o
ravnanju z odpadki.
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HVALA!

Drago nam je Sto ste izabrali CYBEX guralicu i igracku za
spremanje, zabavnog prijatelja za cijelu obitelj.

Izabrali ste koristan, svestran i visoko kvalitetan proizvod.
CYBEX vama i vaSem djetetu zeli sve najbolje i puno
Carobnih trenutaka s vasim novim proizvodom.

CUVAJTE UPUTE ZA BUDUCE UPOTREBE.

Procitajte kompletne upute prije nego sastavite i po¢nete
koristiti CYBEX guralicu i igracku za spremanje.
Sigurnost vaSeg djeteta vaSa je odgovornost.

UPOZORENJE

y Nikad ne ostavljajte dijete bez
nadzora.

y Proizvod pochnite koristiti kada vaSe
dijete pocne samostalno sjediti i
hodati.

y Opasnost od pada: Imajte na
umu da djetetovo kretanje moze
pomaknuti proizvod. Proizvod
postavite na ¢vrstu, ravnu povrSinu
koja je suha i na kojoj se ne nalaze
drugi predmeti zbog kojih bi
ravnoteZa mogla biti naruSena.

y Nikada ne koristite proizvod na

poviSenoj povrsini npr. stolu.

y Nikada ne dozvolite malim kuénim
ljubimcima i djeci da se penju
na proizvod niti ih ne stavljajte u
njega.

y Ne punite tekuc¢inom.

CYBEX guralica i igracka za spremanje odgovara EN71
seriji standarda sigurnosti igracaka.

UPOTREBA PROIZVODA

y Moze se koristiti kao spremniik: CYBEX guralica i

igracka za spremanje pogodna je za zabavu cijele

obitelji.

MozZe se koristiti kao guralica: CYBEX guralica i igracka

za spremanje namijenjena je djeci koja samostalno

sjede i hodaju, do 15 kg tezine (oko 3 godine starosti).

Provjerite da li su svi dijelovi, npr. ru¢ke, dobro

ucévrsceni prije nego vase dijete pocne koristiti ovaj

proizvod.

y Ne koristite proizvod ukoliko bilo koji dio nedostaje ili
je oStecen.

y Koristite samo CYBEX dodatke i rezervne dijelove.

<

<

ODRZAVANIJE | CISCENJE

Korisnik je zaduZen za redovito odrZzavanje CYBEX
guralice i igracke za spremanje.

y Redovito pregledavajte proizvod.
y Svi spojni elementi moraju biti dobro zategnuti i uévrscéeni.



Koristite samo CYBEX rezervne dijelove. MoZe biti
opasno koristiti zamjenske.

Nisu dozvoljene bilo kakve modifikacije proizvoda.

U slu€aju bilo kakvih problema molim vas da
kontaktirate vaSeg prodavaca ili uvoznika.

Cistite CYBEX guralicu i igraéku za spremanje vlaznom
krpom i blagim sapunom i osusite suhom krpom.

Ne koristite abrazivna sredstva za ¢i§¢enje guralice i
igracke za spremanje.

< << <

<

JAMSTVO

Jamstvo vrijedi samo u zemlji gdje je ovaj proizvod prodan
kupcu na maloprodajnom mjestu.

1. Jamstvo pokriva sve postojece greske nastale u
proizvodniji ili na materijalu izrade ili do kojih dolazi u
roku od dvije godine od datuma kupnje proizvoda kupca
(tvornicko jamstvo). Molimo vas da paZljivo pregledate
dali je proizvod kompletan, nema nedostatke u izradi
il materijalu na dan kupovine ili odmah po primitku

proizvoda. Molimo vas da uvijek Cuvate dokaz o kupovini.

]

U slu€aju ostec¢enja odmah prestanite koristiti proizvod.
Za ostvarivanje prava iz jamstva proizvod odnesite ili
posaljite u Cistom i kompletnom stanju ovlastenom
prodavacu koji vam ga je prodao uz predocenje dokaza
o kupnji (racun). Molim vas da proizvod ne nosite ili
Saljete direktno proizvodacu.

3. Jamstvo ne pokriva oSte¢enja prouzrokovana
zloupotrebom, vanjskim utjecajima (voda, vatra, nesretni
slu€aj, itd.), nepridrzavanjem uputa iz ove knjizice s
uputstvima. Jamstvo ne moze biti ostvareno ukoliko je
prepravke ili popravke obavljala neovlastena osoba i/ili
ukoliko nisu koriSteni original dijelovi ili dodaci.

. Ovo jamstvo ne utjeCe na zakonska prava potroSaca,

»

uklju€ujucéii potrazivanja u slu¢aju spora i zahtjeva s
obzirom na krsenje ugovora, koja kupac moze imati
protiv prodavatelja ili proizvodaca proizvoda. Jamstvo
nije prenosivo s osoba koje su proizvod kupile na
maloprodajnom mjestu na druge osobe koje ga
posjeduju nakon nje.

ODLAGANJE

U svrhu o€uvanja okoli$a vodite racuna o ispravnom
odlaganju proizvoda. Kada prestanete koristiti proizvod
molimo vas da ga odloZite na za to predvideno mjesto u
skladu s lokalnim zakonima i pravilnicima.
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KOSZONJUK!

Ko6szonjuk, hogy a Cybex lovagléjatékot és tarolot
valasztotta, amely az egész csalad szaméra kedves barat
lesz.

On egy hasznos, sokoldall és kivalé minGség( terméket
vasarolt. A CYBEX minden j6t és sok varazslatos percet
kivan Onnek az Uj termékhez.

ORIZZE MEG AZ UTMUTATOT KESOBBI
FELHASZNALASRA.

Cybex lovaglojaték és tarol6 dsszeszerelése és/vagy
hasznélata el6tt olvasson el minden utasitast. Gyermeke
biztonsaga az On felel6ssége.

FIGYELMEZETES

y Soha ne hagyja gyermekét
felligyelet nélkil.

y Csak akkor hasznélja
lovaglojatékként, ha gyermeke mér
segitség nélkdl tud Ulni és jarni.

y Leesés veszélye: Figyeljen
arra, hogy a gyermek mozgasa
elmozdithatja a terméket. A
terméket csak szilard, vizszintes
felllletre helyezze, amely szaraz
€s nincs rajta semmi, ami
befolyasolhatja az egyensulyt.

y Soha nem hasznalja a terméket
megemelt fellleten pl. asztalon.

y Soha ne engedje, hogy kisallatok
vagy kisgyermekek beleméasszanak
termékbe vagy beletegyék 6ket.

y Ne toltson bele folyadékot.

A CYBEX lovaglojaték és tarolé megfelel az EN71, a
jatékok biztonsagossagardl sz6l6 szabvanynak.

A TERMEK HASZNALATA

y Taroléként hasznélva: A CYBEX lovaglojaték és tarold

vicces barat lehet az egész csalad szamara.

Lovagl6jatékként hasznalva: A CYBEX lovagldjaték és

tarol6 olyan gyermekek szamara alkalmas, akik segitség

nélkil tudnak dlni és jarni és salyuk nem haladja meg a

15 kg-ot / 33 Ib-t (kb. 3 év).

Miel6tt gyermeke a terméket hasznalja, gy6z6djon

meg rdla, hogy minden alkatrész pl. kapaszkodok

tokéletesen rogzitve van.

y Ne haszndlja a terméket, ha barmely alkatrésze torott
vagy hianyzik.

y Csak CYBEX kiegészit6ket és alkatrészeket hasznéljon.

<

<

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A CYBEX lovagldjaték és tarold rendeszeres
karbantartasaért a hasznaldja felel.

y Rendszeresen vizsgalja at a terméket.
y Minden kapcsol6dé résznek szorosnak és jol rogzitettnek



kell lenni.

y Csak eredeti CYBEX alkatrészeket hasznaljon.
Veszélyes lehet mas alkatrészeket hasznéalni.

y Ne végezzen a terméken semmilyen médositast.

y Barmilyen panasz vagy probléma esetén forduljon a
keresked6hoz.

y A CYBEX lovagldjatékot és tarolét nedves ruhaval és

enyhe tisztitészerrel tisztitsa és alaposan szaritsa meg.

y Ne hasznaljon dorzsol6 anyagot a tisztitashoz.

JOTALLAS
Az aldbbi garancia kizarélag abban az orszagban

érvényes, ahol a terméket egy forgalmazé egy vasarld
részére el6szor értékesitette.

1. Ajotallas kiterjed minden gyartasi és anyaghibara,
fliggetlentl attél, hogy azok a vasarlas id6pontjaban
mar megvoltak vagy a fogyaszté kiskereskedelmi
forgalomban térténd vasarlasat kovetd 2 (kettd) éven
beliil keletkeztek (gyartoi jotallas). Kérjik, hogy mar a
vasarlas idépontjaban vagy a kézhezvételt kévetéen
azonnal alaposan ellendrizze a termék épségét és az
esetleges gyartasi vagy anyaghibakat. Kérjik, mindig
Grizze meg az id6ponttal ellatott, vasarlast bizonyitd
blokkot.

. Amennyiben meghibasodast észlel, ne hasznalja
tovabb a terméket. A garancia érvényesitéséhez a
terméket megtisztitott és hianytalan allapotban kell
visszakiildeni az eredeti keresked6hoz, aki a terméket

N

el@szor értékesitette és be kell mutatni az erdeti vasarlast

igazol6 bizonylatot (blokkot vagy szamlat). Kérjiik, hogy
a terméket ne kozvetlentil a gyartonak vigye vagy kiildje
vissza.

3. A j6tallas nem vonatkozik a nem rendeltetésszer(

hasznélatra, kornyezeti karokra (viz, tliz, baleset stb.)
vagy a normal elhasznalédésra vagy a hasznalati
utmutatéban foglaltak be nem tartasabél eredd karokra.
A jotéllas nem érvényesithetd, ha a terméken arra nem
jogosult személyek moédositast vagy javitast végeztek
vagy ha nem eredeti alkatrészeket és kiegészit6ket
hasznaltak.

4. Jelen garancia nem érinti a hatalyban lévé
jogszabalyokban lefektetett fogyasztoéi jogokat, beleértve
a karokozassal és a vasarlénak az eladéval vagy a termék
gyartéjaval szemben felmer(l6 szerz6désszegéssel
kapcsolatos panaszait. A jotallas nem atruhazhatd
kés6bbi tulajdonosra, csak az eredeti vasarlot illeti meg.

MEGSEMMISITES

A kornyezet védelme érdekében a termék
megsemmisitését a szabalyoknak megfeleléen kell
elvégezni. Amikor a terméket mar nem hasznalja tovabb,
a megsemmisitést a helyi hulladékkezelési szabalyoknak
megfelel6en kell végezni.
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TACK!

Vi &r mycket glada 6ver att du har valt en CYBEX dk och
forvaringsbara leksak, en rolig van for hela familjen.

Du har kdpt en anvandbar, mangsidig och hogkvalitativ
produkt. CYBEX 6nskar dig och ditt barn allt de basta,
och ma&nga magiska stunder med er nya produkt.

SPAR INSTRUKTIONEN for framtida bruk.

Las alla instruktioner innan montering och / eller
anvandning av CYBEX &k och férvarings leksak.
Séakerheten for ditt barn &r ditt ansvar.

VARNING

y L&mna aldrig ditt barn utan uppsikt.

y Anvand endast produkten som en
akbar leksak néar ditt barn kan sitta
och ga utan hjalp.

y Fallrisk : Var medveten om att ett
barns aktivitet kan flytta produkten.

y Anvand aldrig produkten pa hdga
ytor, t.ex. ett bord.

y Lat aldrig smé& husdijur eller
barn klattrar in, eller sattas in i
produkten.

y Fyll inte med vatska.

CYBEX &k och forvaringsbara leksak uppfyller EN71
standardserien om leksakers sakerhet.

ANVANDNING AV PRODUKTEN

y Anvandning till forvaring: CYBEX &k och forvarings
leksak ar lamplig som en rolig vén for hela familjen.
Anvandning som &kbar leksak: CYBEX &k och
forvarings leksak ar lamplig for barn som kan sitta eller
gd utan hjalp upp till 15kg / 33Ibs (ung. 3 ar).

Se till att alla komponenter, t.ex. handtagen &r ordentligt
fastsatta, later ditt barn anvanda produkten.

Anvand inte produkten om ndgon komponent ar trasig
eller saknas.

Anvénd endast CYBEX tillbehor och reservdelar.

<

<

<
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UNDERHALL OCH RENGORING

Anvéandaren ar ansvarig for regelbundet underhall av
CYBEX &k och férvaringsbara leksak.

y Kontrollera regelbundet denna produkt.

y Alla anslutnings delar maste sitta hart och ordentligt
fastsatt.

y Anvénd endast original CYBEX reservdelar. Det kan
vara farligt att anvanda ersattningar.

y Goringa andringar pa produkten.

y Om du har ndgra klagomal eller problem, kontakta din
leverantdr eller importor.

y Rengor CYBEX &k och forvarings leksak med en fuktig
trasa och ett milt reng6ringsmedel och torka ordentligt.

y Anvénd inte slipmedel for att rengdra produkten!

VARNING
Foljande garanti galler endast i det land dar produkten



ursprungligen saldes av en aterforséljare till en kund.

1. Garantin tacker alla tillverknings- och materialfel,

befintliga och forekommer vid inkdpsdatum eller

som férekommer inom en period av tvé (2) &r fran

inkopsdatum fran aterforsaljare som ursprungligen

salt produkten till en konsument (tillverkarens garanti).

Kontrollera med avseende pa fullstandighet och

tillverkning och materialfel omedelbart vid tidpunkten

for kopet eller omedelbart efter mottagandet. Spar alltid

uppdaterat inképsbevis .

Vid en defekt, sluta anvédnda produkten omedelbart.

For att garantin ska galla ta eller leverera produkten till

den ursprungliga aterforsaljaren, som ursprungligen

sélt denna produkt till dig i en ren och fullstandig skick
och lamna in en ursprungliga inkdpsbevis (kvitto eller
faktura). Leverera alldrig produkten till tillverkaren
direkt.

. Denna garanti tdcker inte skador som beror pa
felaktig anvandning, miljopaverkan (vatten, eld,
olyckor etc.), normalt slitage eller underlatenhet
att folja de instruktioner som finns i denna
bruksanvisning. Garantin géller inte om modifieringar
och tjanster utférdes av obehériga eller om icke-
originalkomponenter och tillbehor har anvants.

. Garantin paverkar inte nagra lagstadgade rattigheter,
inklusive fordringar skadesténd och krav med avseende
pé ett kontraktsbrott , som kdparen kan ha gentemot
séljaren eller tillverkaren av produkten. Garantin kan inte
overforas till ndgon som erhéller innehav eller annan 4n
den ursprungliga koparen agande.

N

w

IN

BORTSKAFFNING
IF6r att skydda miljon, kom ih&g att kasta din produkt.

Nar du slutar anvanda din produkt, se till att du kassera
produkten i enlighet med lokala foreskrifter for korrekt
avfallshantering avfallshantering.
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TAKK

Vi er glade for at du har valgt en CYBEX "ride-on” og
oppbevarings leketgy, en morsom venn for hele familien.
Du har kjgpt et nyttig, allsidig, kvalitetsprodukt . CYBEX
gnsker deg og barnet ditt det aller beste, og mange
magiske gyeblikk med det nye produktet.

TA VARE PA INSTRUKSJONENE FOR SENERE BRUK.
Les alle instruksjonene fgr montering og / eller bruker
CYBEX "ride-on” og oppbevarings leketay. Sikkerheten til
barnet ditt er ditt ansvar.

ADVARSEL

y Aldri forlat barnet ditt uten tilsyn.

y Bare bruk produktet som et ride-on
leketgy nar barnet kan sitte og ga
uten hjelp.

y Fallefare: Vaer oppmerksom pa
at et barns aktivitet kan flytte pa
produktet. Bare plasser produktet
pa fast, jevnt underlag som er tarre
og fri fra alle elementer som kan
kompromittere balanse.

y Bruk aldri produktet pa opphgyde
flater, f.eks et bord.

y La aldri smé kjeeledyr eller babyer

klatre i, eller bli satt i, produktet.
y Ikke fyll med veesker.

CYBEX "ride-on” og oppbevarings leketay oppfyller EN71
serien av standarder p& sikkerheten til leker.

BRUK AV PRODUKTET

Bruk som oppbevaring: CYBEX "ride-on” og lagring
leketgy er egnet som en morsom venn for hele familien.
Bruk som ride-on leketgy: CYBEX "ride-on” og
oppbevarings leken er egnet for barn som er i stand til &
sitte og ga uten hjelp opp til 15kg / 33Ibs (ca. 3 &r).
Pass pa at alle komponenter, f.eks handtakene er festet
skikkelig, fer du la barnet bruke produktet.

Ikke bruk produktet hvis noen av komponentene er
gdelagt eller mangler.

Bruk kun CYBEX tilbehgr og reservedeler .

<
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VEDLIKEHOLDELSE OG RENHOLD

Brukeren er ansvarlig for regelmessig vedlikehold av
CYBEX "ride-on” og oppbevarings leketay.

y Inspiser dette produktet jevnlig.

y Alle feste-deler skal veere strammet og festet skikkelig.

y Bruk kun originale CYBEX reservedeler . Det kan veere
utrygt & bruke erstatninger.

y lkke gjgr noen endringer pa produktet.

y Hvis du har noen klager eller problemer, ta kontakt med
din leverandgr eller importar.

y Rengjer CYBEX ride-on og oppbevarings leke med en
fuktig klut og et mildt vaskemiddel og terk grundig.

y Ikke bruk slipemidler til & rengjare ride-on og



oppbevarings leketgyet!

GARANTI

Garantien nedenfor gjelder bare i landet der produktet
opprinnelig ble solgt av en forhandler til en kunde.

1. Garantien dekker alle produksjons- og materialfeil ,
eksisterende og som fremkommer ved kjgpstidspunktet
eller som vises i en periode pa to (2) &r fra kjspsdato

fra forhandleren som opprinnelig solgte produktet til

en forbruker (produsentens garanti). Vennligst sjekk
produkt med hensyn til fullstendighet og produksjon

og materialfeil umiddelbart pa kjgpstidspunktet eller
umiddelbart etter mottak. Vennligst alltid behold datert
kjgpsbevis .

| tilfelle av en defekt, slutte & bruke produktet
umiddelbart. For & fa garantien kan du ta eller sende
produktet til den opprinnelige forhandleren, som
opprinnelig solgte produktet til deg i en ren og komplett
stand og sende inn et originalt kjgpsbevis (kvittering
eller faktura). Vennligst ikke ta eller sende produktet til
produsenten direkte.

Denne garantien dekker ikke skader som skyldes feil
bruk, miligpévirkning (vann, brann, ulykker etc.), normal
slitasje eller manglende overholdelse av instruksjonene i
denne bruksanvisningen . Garantien gjelder ikke dersom
modifikasjoner og tjenester ble utfgrt av uautoriserte
personer eller uoriginalt komponenter og tilbehgr ble
brukt.

Denne garantien pavirker ikke lovfestede
forbrukerrettigheter , herunder krav i tort og krav med
hensyn til et brudd pa kontrakten, som kjgperen métte ha
mot selgeren eller produsenten av produktet. Garantien
kan ikke overfgres til noen som overtar besittelse eller

N
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eierskap annet enn den opprinnelige kjgperen.

AVHENDING

For & beskytte miljget husk & skaffe deg ordentlig og
ansvarlig av med produktet. Nar du slutter & bruke
produktet venligst sikre deg at du skaffer deg av med
produktet i henhold til de lokalt geldene regler for gjenbruk
og avhending av denne type produkter.
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KIITOS!

Olemme iloisia, ettd olet valinnut CYBEX istuin- ja
sailytyslelun, joka on hauska koko perheen ystéava.
Olet ostanut kaytannollisen, monipuolisen ja
korkealaatuisen tuotteen. CYBEX toivottaa sinulle ja
lapsellesi monia sadunomaisia hetkia uuden ystavan
kanssa.

SAILYTA TAMA OHJE MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN.

Lue CYBEX istuin- ja séilytyslelun kayttdohje ennen
tuotteen kokoamista/kayttoonottoa. Lapsesi turvallisuus
on sinun vastuullasi.

VAROITUS!

y Al jata koskaan lasta vartioimatta.

y Kéyta tata tuotetta lapsella vasta,
kun héan osaa istua ja kéavella
omatoimisesti.

y Putoamisvaara: Huomaa, etta
lapsen liikkuminen saattaa
vaikuttaa tuotteen vakauteen. Aseta
tuote vain tasaiselle, tukevalle
alustalle, joka on kuiva ja jonka
l&histdlla ei ole esineitd, jotka voivat
haitata tuotteen tasapainoa.

y Ala kayta tuotetta korkeilla pinnoilla

esim. poydalla.

y Ald anna kotieldinten tai lasten
kiiveté tuotteen sisaan.

y Al& téyta nesteelld.

CYBEX istuin- ja séilytyslelu tayttad EN71
turvallisuustandardin leluille.

TUOTTEEN KAYTTO

y Kaytto sailytykseen: CYBEX istuin- ja sailytyslelu on
koko perheen hauska ystava.

y Kaytto istuimena: CYBEX istuin- ja sailytyslelu
on sopiva lapsille, jotka osaavaat istua ja kévella
omatoimisesti ja aina 15 kg/ 33Ibs painoon saakka
(n.3v.).

y Varmista, etta kaikki osat kuten kahvat ovat oikein
kiinnitetty ennenkuin annat lapsen leikkia silla.

y Ala kéyta tuotetta, jos jokin osa on rikki tai puuttuu.

y Kayté vain CYBEX lisavarusteita tai varaosia.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Kayttaja on vastuussa CYBEX istuin- ja sailytyslelun
saannollisesta hoidosta.

y Séaanndllinen tarkastus.

y Kaikkien liitososien tulee olla oikein ja tiukasti
kiinnitettyja.

y Kéayté vain alkuperdisia CYBEX varaosia. Muiden osien
kaytto saattaa aiheuttaa vaaran.

y Ala tee mitadn muutoksia tuotteeseen.

y Jos tuotteessa on ongelmia tai vikoja ota yhteytta



jalleenmyyjaasi.
y Puhdista CYBEX istuin- ja séilytyslelu pehmealla
kankaalla ja miedolla pesuaineella. Kuivaa huolellisesti.
y Ala kdyta hankaavia puhdistusaineita !

TAKUU

Seuraava takuu on voimassa ainoastaan siind maassa,
missé tuote on alunperin myyty jalleenmyyjélta kuluttajalle.

1. Takuu kattaa kaikki materiaali- ja valmistusvirheet, jotka
tulevat esiin kahden (2) vuoden kuluessa tuotteen
ostamisesta jalleenmyyjalta, joka on alun perin myynyt
tuotteen kuluttajalle (valmistuttajan takuu). Tarkastakaa
heti ostohetkella huolellisesti, etta tuote on taydellinen
ja ettad materiaali- tai valmistusvikoja ei ole havaittavissa.
Séilyta aina alkuperainen ostotosite.

2. Jos tuotteessa ilmenee virheitd, &lkaa ottako sita
kéyttoon. Naissé tapauksissa tulee ottaa yhteys
alkuperéiseen tuotteen myyneeseen jalleenmyyjaéan
ja viedé tai toimittaa tuote sovitusti jalleenmyyjalle.
Alkuperainen, ostopaivaykselld varustettu ostotosite,
takuumerkintd, ostokuitti tai ostolasku, josta selvida
tuotteen malli ja ostopaikka, tulee toimittaa myyjalle
tuotteen mukana,. Alka4 ottako yhteytta suoraan
valmistajaan.

. Tama takuu ei kata vahinkoja ja vikoja, jotka ovat
aiheutuneet kayttajasta, ymparistotekijoista (kosteus, tuli,
jne.) tai normaalista kulumisesta tai tdiméan kayttdohjeen
vastaisesta kaytosta. Takuun edellytyksena on
tuotteen kaytto kayttdohjeen mukaisesti ja etta kaikki
siihen kohdistuvat toimenpiteet on tehty valmistajan
valtuuttaman henkilon toimesta seka vain alkuperaisia
varaosia ja lisavarusteita on kaytetty. Tuotteeseen ei saa
tehdad muutoksia.

w
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. Tama takuu ei rajoita, esta tai muuten vahenna kuluttajan
maakohtaisia kuluttajansuojalakiin perustuvia oikeuksia
myyjaa tai valmistajaa kohtaan. Tamé takuu ei ole
automaattisesti siirrettavissa alkuperéiselta tuotteen
ostajalta eteenpéin.

HAVITYS

Ympériston suojelemiseksi, muista havittaa tuote oikein.
Kun lopetat tuotteen kayton, noudata paikallisia jatehuolto-
ohjeita tuotteen havittamiseksi.
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MANGE TAK!

Vi er glade for, at du har valgt et CYBEX kgrelegetgj og
opbevaringsmgbel, der samtidig er en sjov ven for hele

familien.

Du har kgbt et praktisk og alsidigt produkt i hgj kvalitet.

CYBEX gnsker dig og dit barn alt det bedste og haber, |
far mange gode stunder med jeres nye kgb.

GEM INSTRUKTIONERNE TIL FREMTIDIGT BRUG.

Gennemlees alle instruktionerne fgr produktet samles og/
eller tages i brug. Dit barns sikkerhed er dit ansvar.

ADVARSEL

y Efterlad aldrig dit barn uden opsyn.

y Anvend kun dette produkt som
kegrelegetej, ndr dit barn kan sidde
0g ga uden hjeelp.

y Risiko for fald: Veer opmeerksom
pa, at barnets bevaegelser kan
skubbe produktet. Placer altid
produktet pa faste og jeevne
overflader, der er tarre, og hvor
der er rigelig plads, sa produktets
balance ikke kompromitteres.

y Produktet ber ikke tages i brug pa
heevede overflader sasom borde.

y Lad ikke mindre keeledyr eller
bgrn klatre ind i, eller blive
placeret, i produktet.

y Fyld ikke produktet med veesker.

Dette CYBEX karelegetgj og opbevaringsmabel
overholder EN71 standarderne inden for sikkerhed i
legesager.

PRODUKTANVENDELSE

y Anvendes som opbevaring: Dette CYBEX kgrelegetgj
og opbevaringsmabel kan blive en sjov ven for hele
familien.

y Anvendes som kerelegetgj: CYBEX karelegetgjet og

opbevaringsmgblet kan anvendes af bgrn, som kan

sidde og ga selv og som vejer op til 15 kg / 33 Ibs (ca.
3arn).

Undersgag venligst, at alle komponenter, f.eks.

handtagene, er fastgjort korrekt, for dit barn tager

produktet i brug.

Produktet ma ikke anvendes, hvis en komponent er i

stykker eller mangler.

y Der mé& kun anvendes originalt tilbehgr og reservedele
fra CYBEX.

<

<

VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING

Forbrugeren er ansvarlig for regelmaessig vedligeholdelse
af dette CYBEX keorelegetsj og opbevaringsmgbel.

y Undersgg produktet jeevnligt.
y Alle forbindelsesdele skal veere spaendte og sikret korrekt.



Der m& kun anvendes originale reservedele fra CYBEX.
Produktets sikkerhed kan blive kompromitteret, hvis der
anvendes uoriginale reservedele.

Foretag ikke eéendringer pa produktet.

Séafremt du oplever problemer med produkter, bedes du
kontakte forhandleren eller distributaren.

Dette CYBEX korelegetsj og opbevaringsmgbel kan

<< <

<

renggres med en vad klud og et mildt renggringsmiddel.

Tor produktet grundigt efterfglgende.
Der mé ikke anvendes slibemidler eller kemiske
rensemidler til at renggre produktet!

<

GARANTI

Den fglgende garanti geelder udelukkende i det land, hvor
dette produkt oprindeligt blev solgt af en forhandler til en
forbruger.

1. Garantien daekker alle produktions- og materialefejl, som
forefindes og opstér pa kebsdatoen eller inden for to (2)
ar fra kebsdatoen hos den forhandler, som oprindeligt
solgte produktet til forbrugeren (producentens garanti).
Undersgag venligst, at produktet er komplet, og om det
har produktions- eller materialefejl umiddelbart efter kab
af produktet eller modtagelse af produktet. Gem altid
dokumentation for kabet.
| tilfeelde af fejl skal brugen af produktet stoppes
omgéende. For at bevare garantien venligst bring eller
send produktet til det sted du har kebt produktet i
komplet og rengjort tilstand sammen med kvittering eller
faktura pa kebet. Undlad venligst at sende produktet
direkte til producenten.
. Garantien daekker ikke skader pafert ved forkert brug
af produktet, udefrakommende effekter (vand, ild,
bilulykker etc.) eller normalt slid. Garantien geelder

N
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kun, nér produktet har veeret anvendt i henhold til
brugervejledningen. Garantien pa produktet bortfalder
hvis produktet modificeres eller hvis produktet serviceres
af uautoriseret personer eller hvis der benyttes uoriginale
reservedele eller tilbehar.

Denne garanti pavirker ikke forbrugerens lovmeessige
rettigheder, herunder krav i erstatningsret og fordringer

i forbindelse med kontraktbrud, som kgber métte have
mod seelger eller producenten af produktet. Garantien
kan kun opnés af den originale keber af produktet og

kan ikke videregives til andre, der kommer i besiddelse

af produktet.

»

BORTSKAFFELSE

For at beskytte miljget, husk at skaffe dig ordentligt og
ansvarligt af med produktet. Nar produktet ikke leengere er i
brug, skal det bortskaffes i overensstemmelse med de lokale
bortskaffelsesdirektiver.
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SUUR TANU!

Meil on hea meel, et oled ostunud Cybex Sé&ida ja Hoiusta
maénguasja, vahva sobra tervele perele

Te olete ostnud kasuliku, mitmekiilgse ja kvaliteetse toote.
Soovime Teile palju r6dmu uuest tootest.

SAILITA KASUTUSJUHEND.

Loe hoolikalt juhendit, enne Cybex Sdida ja Hoiusta
méanguasja kasutamist. Taiskasvanu vastutab lapse
turvalisuse eest.

HOIATUS

y Ara jata last jarelvalveta.

y S8idu manguasjana voib toodet
kasutada ainult siis kui laps on juba
vBimeline iseseisvalt kdndima ja
istuma.

y Kukkumise oht: Pea meeles, et
lapse aktiivsus liigutab toodet.
Aseta toode kindlalt pinnale, mis on
vaba lapse tasakaalu segavatest
faktoritest.

y Ara kasuta toodet korgetel
pindadel, naiteks laud.

y Arge pange lemmikloomi ega
beebisid sellesse tootesse.

y Ara taida vedelikega.

Cybex Soida ja Hoiusta ménguasi on sertifitseeritud En71.

TOOTE KASUTAMINE

y Hoiustamis kohaks kasutamine: Cybex Sdida ja Hoiusta
manguasi on vahva s6ber kogu perele.

y Soiduks kasutamine: Sobilik lapsele, kes kdnnib ja istub
iseseisvalt kuni 15kg-ni. (umbes kuni 3 a).

y Veendu, et kdik komponendid on korrektselt kinnitautud,
enne kui lased toodet lapsel kasutada.

y Ara kasuta toodet kui méni komponent on kadunud v&i
purunenud

y Kasuta ainult Cybex lisasid ning varusosasid.

HOOLDUS JA PUHASTUS

Kasutaja peab regulaarselt tooodet hooldama.

y Kontrolli toodet regulaarselt.

y Koik kinnituskohad peavad olema korralikult kinni

y Kasuta ainult Cybex originaalosi V&ib olla ohtlik
kasutada asendusi.

y Ara muuda toodet kuidagi iseseisvalt

y Kui tekib mingeid probleeme, vdtke thendust
edasimidjaga.

y Puhasta toodet pehme ning niiske lapiga.

y arakasuta abrasiivseid vahendeid!

GARANTII

Jargmised tingimused kehtivad ainult riigis , kus toode
algselt miiiakse jaemiiija poolt kliendile.



1. Tarbijal on igus kahe aasta jookusl alates
ostukuupéevast esitada pretsensioon toote kohta Palun
kontrolli toodet ostuhetkel. Hoia alles ostu téendav
dokument.
Probleemi ilmnemise korral I6peta koheselt toote
kasutamine Pretensiooni esitamiseks too edasimiija
juurde puhas, tdiskomplektis toode ja esita ostu tdendav
dokument. Arge saatke toodet otse tootjale.
Ké&esolev tingimus ei kata kahju, mis on tingitud toote
vaarkasutamisest, keskkonna mojust (vesi, tuli, avarii jne),
normaalsest kulumisest voi kasutusjuhendi eiramise tdttu
Garantii ei kehti kui toodet pole parandatud/hooldatud
selleks ettenétud kohas vi kui on kasutatud mitte
originaalosasid.
. See garantii ei mdjuta kohalikke tarbijakaitseseaduseid
vOi muid kaebustest tulenevaid ndudeid. Garantii kehtib
ainult esialgsele ostjale.

N
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HAVITAMINE

Sailitamaks loodust realiseerige toode ettenahtud kohas.
Kui te enam tooet ei kasuta siis vabanege sellest kohalike
jaatmekaitluse seaduste jargi.
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PALDIES JUMS!

Priecajamies, ka esat izvélgjuSies CYBEX rotallietu un
jautru gimenes draugu.

Jus esat iegadajies noderigu, daudzpusigu un augstas
kvalitates preci. CYBEX novéla Jums un Jasu mazuli
daudz jaukus un magiskus brizus ar masu jauno produktu.

SAGLABAJIET INSTRUKCIJU TURPMAKAI
LIETOSANAI.

Izlasiet visu instrukciju pirms rotallietas lietoSanas. Jasu
bérna droSiba ir jasu atbildiba!

BRIDINAJUMS

y Nekad neatstajiet bérnu bez
uzraudzibas.

y lzmantojiet rotallietu tikai tad, kad
Jusu bérns var sedét un staigat bet
atbalsta.

y Fall Hazard: Jaapzinas, ka bérns
var parvietot produktu. Produkts
jatur uz cietas, tiras, lidzenas
virsmas, kas ir sausa un briva
no liekiem priekSmetiem, kas var
apdraudét lidzsvaru.

y Nekad nelietojiet ierici uz
paaugstinatam virsmam.

y Nekad nepielaujiet mazu
majdzizvnieku vai bérnu kapSanu
vai likSanu produkta..

y Nepildiet ar Skidrumu

CYBEX ride-on rotallieta Atbilst EN71 rotallietu drosibas
standartiem.

PRECES LIETOSANA

y Izmantot uzglabasanai: CYBEX ride-on un
uzgabasanas rotallieta ir jautrs draugs visai gimenei.

y lzmantot ka braukSanas rotallietu: CYBEX ride-on un
uzglabasans rotallieta ir piemérota bérniem kuri séz un
staiga bez atbalsta Iidz 15 kg / 33 Ibs (apm. 3 gadi).

y Parliecinieties, ka visas sastavdalas, pieméram, rokturi,
ir pareizi novietoti, pirms jas laujiet bérnam lietot
produktu.

y Nelietojiet produktu ja kada satavdala ir salauzta vai
trakst.

y Litojiet tikai CYBEX aksesuarus un rezerves detalas.

APKOPE UN TIRISANA
Lietotas ir atbildigs par produkta tiriSanu un uzturéSanu.

y Regulari konrolé&jiet produktu.

y Visam savienojuma vietam un delalam jabat
piestiprinatam koreki..

y Lietojiet tikai originalas CYBEX rezerves dalas.
Rezerves dalu aizstajéju izmantoS$ana var bat nedrosa.

y Nemodific&jiet un nemainit produktu.

y JaJums ir kadas stdzibas vai problémas, vérsieties pie



Jusu piegadataja vai importétaja.

y Notiriet Cybex rotallieta ar mitru dranu un maigu
mazgasanas lidzekli un ripigi nosausiniet.

y Neizmantojiet spodrinasans lidzek|us tirot rotallietu!

GARANTUA

Si garantija ir spéka valsti, kura sakotnéji prece ir pardota
klientam no mazumtirgotaja.

1. Razotaja garantija attiecas uz visiem razo$anas un
materiala defektiem, kas konstatéti iegades datuma
vai paradas 2 (divu) gadu laika no iegades datuma
no mazumtirgotaja, kur§ sakotnéji preci ir pardevis
klientam. Produkta stavokli, razoSanas un materiala
defektus parbaudiet uzreiz péc preces iegades vai tas
sanemsanas. Vienmér saglabajiet iegades apstiprinosu
dokumentu.

. Gadijuma, ja atklats defekts, l0dzu uzreiz partrauciet
preces lietoSanu. Lai iegatu garantiju l0dzu, nogadajiet
produktu sakotnéjam mazumtirgotajam, kur§ sakotnéji
pardeva So produktu jums tiru un laba stavokli un
iesniedziet dokumentu originalus pirkuma ceku/s
(pardosanas kvits vai rékins). Ladzu nepastarpinati
nenogadajiet preci tiei razotajam.

. Si garantija nesedz nekadus zaudéejumus, kas rodas no
nepareizas, vides ietekmes (idens, uguns, negadijumi
uc), normala nodiluma un plisumu vai $aja lietoSanas
pamaciba noradito lietoSanas noteikumu neievéro$ana.
Garantija tiks izskatita tikai gadijumos, kad produkts
ir apkopts un izmantots saskana ar lietoSanas
noradijumiem, remontu un izmainas veikusi pilnvarota
persona, un tikai originalas detalas un dalas tikusas
izmantotas

4. Si garantija neizslédz, neierobezo vai citadi neietekme
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garantétas patérétaja tiesibas uz pretenziju pieteikumu
attieciba uz liguma noteikumiem, kas pircéjam varétu bat
pret pardevéju vai razotaju par preces kvalitati. Garantija
nav nododama jebkuram, kam pienakusas ipasuma
tiesibas uz preci, iznemot sakotnéjo pircéju.

LIKVIDESANA

Lai pasargatu apkartéjo visi, atceraties pareizi utilizét So
preci. Lai nodroSinatu, ka produkts tiek utilizéts saskana
ar noteikumiem, ladzu sazinieties ar vietéjo atkritumu
apsaimniekotaju vai pasvaldibu. Vienmér nemiet véra jasu
valsts atkritumu apsaimniekoSanas noteikumus.
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DEKOJAME!

Mes esame pamaloninti, kad jas pasirinkote CYBEX
Zaisla, linksma drauga visai Seimai.

Jus pasirinkote naudinga, prisitaikantj, auk§tos kokybeés
produkta. CYBEX linki jums ir jasy vaikui visko, kas

geriausia ir daug magisky akimirky su Siuo nauju produktu.

NEPAMESKITE INSTRUKCIJY TOLIMESNIAM
NAUDOJIMUL.

Perskaitykite visas instrukcijas prie$ naudojant CYBEX
produkta. Jasy vaiko saugumas yra jusy atsakomybeé.

DEMESIO

y Niekada nepalikite savo vaiko be
prieZidros.

y Naudokite §j produkta tik tada kai
jasy vaikas gali sédéti ir vaikScioti
savarankiskai.

y Kritimo Pavojus: Turékite omeny,
kad jlsy vaiko aktyvumas gali
pajudinti produktg. Statykite
produktg tik ant lygiy, sausy
pavirsiy.

y Niekada nenaudokite produkto ant
pakelty pavirSiy, pvz.: stalo.

y Niekada neleiskite maziems

gyvinams ar vaikams lipti ant
produkto.
y Nepilkite j vidy skysciy.

CYBEX zaislas atitinka reglamento EN71 Zaisly saugumo
standarty serija.

PRODUKTO NAUDOJIMAS

Naudojimas sandéliuojant: CYBEX Zaislas yra tinkamas
naudoti kaip linksmas draugas visai Seimai.

Naudokite kaip ,lipti ant“ Zaisla: CYBEX Zaislas

yra tinkamas naudoti savarankiskai sédintiems ir
vaik§€iojantiems vaikams iki 15 kg / 33 Ibs (apie 3 mety
amziaus).

|sitikinkite, kad visi komponentai, pvz.: rankenéles yra
tinkamai pritvirtintos, prie$ leidziant jasy vaikui naudoti
produkta.

nenaudokite produkto jei triksta kokiy nors komponenty
arba jie yra sullze.

Naudokite tik CYBEX priedus ir pakaitines dalis.
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PRIEZIURA IR VALYMAS

Naudotojas yra atsakingas uz reguliaria CYBEX produkto
prieZiarg.

y Reguliariai tikrinkite produkta.

y Visos jungiamosios dalys privalo bati jtemptos ir
pritvirtintos tinkamai.

y Naudokite tik originalias CYBEX pakaitines detales.
Gali bati nesaugu naudoti neoriginalius pakaitalus.

y Nedarykite jokiy modifikacijy produktui patys.

y jeigu turikte kokiy nors nusiskundimy ar problemy,



praSome susisiekti su savo pardavéju ar importuotoju.
y Valykite CYBEX produkta drégnu audiniu ir Svelniu
valikliu bei pilnai iSdZiovinkite.
y Nenaudokite Siurk§€iy medziagy Zaislui valyti!

GARANTUA

Si garantija taikoma tik toje alyje, kurioje produktas buvo
parduotas mazmenininko.

1. Grantija apima visus gaminimo ir medziagy defektus,
egzistuojancius ir atsirandancius pirkimo metu arba per
du (2) metus nuo pirkimo datos mazmenininko, kuris
pardavé produkta jums (gamintojo garantija). PraSome
jdemiai patikrinti produkta i$ karto po pirkimo arba ta
pacia dieng. Saugokite pirkimo dokumenta (Cekj).
Defekto atveju tuoj pat nustokite naudoti produkta.
Tam, kad gauti garantinj aptarnavima, prasome atvezti
ar atsiysti produkta pardavéjui, kuris jums pardave §j
produkta, Svarioje, geroje kondicijoje ir pateikite originaly
pirkimo jrodyma (pirkimo Cekj arba sgskaita faktira).
ries pristatant garantijai preke atidZiai perskaitykite visa
instrukcija.

. Si garantija neapima defekty, kurie atsirado dél
netinkamo produkto naudojimo, aplinkos poveikio
(vanduo, ugnis, nelaimingi atsitikimai). Normalus
nusidévejimas ar netinkamas instrukcijy sekimas yra
nurodyti Siame vartotojo vadove. Garantija neapima
ty atvejy kai modifikacijos ir servisas buvo atlikti
nekompetetingy Siam darbui asmeny arba neoriginalds
komponentai buvo panaudoti.

N
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sutarties salygy nesilaikymo, kuriuos pirkéjas gali tureti
prie$ produkto pardavéja ar gamintojg. Garantija negali

. Si garantija neturi jokio poveikio pirkéjy teiséms, jskaitant

bati perleidziama kitam produkto naudotojui ar savininkui,
ji galioja tik pirmajam, pagrindiniam produkto pirkéjui.

UTILIZACIA

Tam, kad apsaugoti aplinka, nepamirskite teisingai
utilizuoti savo produkta. Norédami tinkamai utilizuoti gaminj
kreipkités | vietos valdZios institucijas ar atitinkamas
imones atsakingas uz $ig sritj. Visuomet vykdykite pagal
jasy valstybéje nustatytas teisés normas, reguliuojancias
atlieky tvarkyma bei rasiavima.

0
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CMACUMBO!

Mbl pafibl, 4TO Bbl BbIGPANN UFPYLLKY U CUCTEMY ANS
xpaHeHns CYBEX - Becenoro komnaHboHa gns

BCEX 4IEHOB CeMbU. Bbl Npro6peny nonesHyto,
(DYHKLMOHANbHYI0, BbICOKOKAYECTBEHHYIO BeLlb.
CYBEX xenaeT BaM 1 BallemMy Manbllly BCEro camoro
Haunyuyllero, 1 MHOTMX MPUATHLIX MOMEHTOB Gnarogaps
Ballemy HOBOMY NPMOGPeTeHNIO.

COXPAHUTE OAHHOE PYKOBOACTBO
MONb30BATENA 419 OANTbHEWLErO
MCNO/NIb30OBAHUA.

O3HaKOMbTECh C MHCTPYKLUEl, npexae Yem cobpatb 1
HayaTb NCMOMb30BaTh NHTEPbEPHYIO UTPYLLKY 1 CUCTEMY
xpaHeHus oT CYBEX. Be3onacHocTb Ballero pebeHka
nog Baweii CO6CTBEHHOI OTBETCTBEHHOCTbIO.

BHVUMAHWE

y Hukorga He ocTaBnsiite pebeHka
6e3 npucmoTpa.

y [lonyckaeTtcs ycaxuaHue
pebeHKa Ha UrpyLLKy TO/IbKO, EC/N
pebeHOK MOXET CaMOCTOSTE/TbHO
CMAOETb 1 XOAUTb.

y BHUMaHme: aBmkeHuns pebeHka
MOrYT CMECTUTb NOMOXEHNE
npoaykTa. Pacnonaraiite npoayKT
Ha TBepA0i1, POBHOW 1 Cyxoi

MOBEPXHOCTU, KOTOpasi CBOGOAHA
OT NOCTOPOHHUX NPeAMETOB,
HapyLUatoLLMX GanaHc.

y He ncnonb3yiite NnpofyKT Ha
BO3BbILIEHWSIX, HANPMMEP, Ha
cTone.

y He gonyckaiite pacnonoxeHus
MasIeHbKMX XMBOTHbIX 1 AeTel
BHYTPW 3TOWN UHTEPLEPHOIA
UFPYLLKN.

y He HanonHsiiTe npoaykKT
XNAKOCTbHO.

NHTepbepHasn urpywka CYBEX cooTBeTcTByeT cepun
ctaHgapta EN71 no 6e3onacHoCTU UrpyLiek.

MCMNOJZIb3OBAHVE

y [ns xpaHeHus: IHTepbepHas UrpyLuka n cuctema gns
xpaHeHus ot CYBEX - 3T0 Becenblil Apyr Ans Bcei
ceMbU.

B KauecTBe UrpyLku: VIHTepbepHas urpyLika n
cuctema Ans xpanenuns ot CYBEX noaxoaut ans
[leTeld, KoTopble CamMOCTOATENbHO CUAAT U XOAAT N
BecoMm A0 15 kr (npumepHo Ao 3 ner).

Mpexze yem JonycTnTb pebeHka K UrpyLuke,
y6eanTech, YTO BCe AeTanun HafeXHo 3atKCUPOBaHbI.
He ncnonb3yiiTe NpoAyKT, ecnu HekoTopble AeTanu
YTEPSHbI NN CNOMaHbI.
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y Wcnonb3yiite TONbKO akceccyapsbl U 3anacHble getanu
CYBEX.

PEMOHT N YXO/[,

Monb3oBaTenb OTBETCTBEHEH 3a PErynspHblii peMOHT
[laHHOT 0 NPOAYKTa.

PerynspHo ocmatpuaiite npogykKT.

Bce coefjuHUTENbHbIE AETANN JOMKHbI ObITb TYFO 1
Ha/JeXXHO 3aKpy4eHbl.

Mcnonb3yiite TONbKO OPUTMHAbHbIE 3anacHble
petanu CYBEX. Micnonb3oBaHune aHanoros MoxeT
6bITb HeGe30MnacHo.

He BHOCWTE HUKaKNX U3MEHEHWIA B MPOAYKT.
Ecnuy Bac BO3HNKHYT Xano6bl v npo6nembl,
obpaTuTtech K BalleMy npojasLiy.

Ouuwaiite MHTEpbepHyto urpywky CYBEX markoi
B/I2XXHOM TKaHbI0 C MOIOLMM CPEACTBOM, 3aTeM
y6epuTe U3NNILKMN BAArn Cyxoii TKaHbto.

He ncnonb3yiite abpasusHble cpeacTtaal

< << < <<
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FTAPAHTNA

Cnepytowas rapaHTis pacnpocTpaHsieTcs
VCKNMOYUTENBHO B CTPAHE, rAe 3TOT NPOAYKT Gbin
13HaYaNbHO NPOAaH NPOAABLIOM K/INEHTY.

1. FapaHTusi pacnpoCTpaHsieTcs Ha BCe Ae(eKTbl
U3roTOB/IEHNS U MaTepNaroB, CyLecTBYOWMX Ha AaTy
NOKYNKW UK NOSBASIOLYMXCS B CPOK OT ABYX (2) neT
C [AaTbl NOKYMKK y NPOAAaBLA, KOTOPbIN U3HAYaNbHO
npoAan NpoAyKT (rapaHTus NPON3BOANTENS).
MoxanyiicTa, npoBepbTE KOMMIEKTALMIO NPOAYKTA
1 Ha/IMy1e HenocpPeaCcTBEHHO Ha MOMEHT MOKYMKK
unu cpasy nocne nonyuenus. Moxanyiicta, Bcerpa
COXpaHsiiTe AOKYMEHTbI Ha MOKYMKY.

2. B cnyyae HeucnpaBHOCTYW, HeMeANEeHHO NpekpaTnTe
1cnonb3oBaHne NpoayKTa. YToGbl NONy4YUTb rapaHTuio,
cneplyeT AOCTaBUTb WK OTNPaBUTL NPOAYKT B YNCTOM
BUJE W NONHOI KOMNNeKTaLuy NpoAasLy, KOTOpbIi
13HayasbHO NPo/an BaM ToBap, a Takxe NpUIoX1Tb
opuruHan AoKyMeHTa, NoATBEPXAaloLero thakt
noKynku (4ek unu cuet-daktypa). Moxanyiicra, He
oTnpasnsiiTe n3aenve NPOU3BOAUTESIO HAMIPAMYHO.
OTa rapaHTus He NOKpbIBaeT Nto6ble yObITKY,
KOTOPble ABNAIOTCA pe3yNbTaToM HenpasuIbHOTO
1cnonb30BaHus, BO3AeiiCTBIA OKpYxatoLeii cpepl
(BOAbI, OFHA, aBapuK 1 T.4.), HOPMaNbLHOTO 3HOCA
WM HeCcO6MI0AEHUSA UHCTPYKLIA, NpefCcTaBNeHHbIX

B JaHHOM PYKOBO/CTBE NONb30BaTens. fapaHTusa He
pacnpocTpaHseTCs, eC U3MEHEHUA N PEMOHT 6bln
BbINO/HEHbI HEYNOTHOMOYEHHBIMU IMLLAMW, UK €C/IN
6bI/IM UCMONb30BaHbI HEOPUTNHABbHbIE KOMMOHEHTbI U
akceccyapsl.

OTa rapaHTVs He BMSET HA YCTaHOB/IEHHbIE 3aKOHOM
npasa noTpebuTens, B TOM Yncne TpeboBaHma n3
[lenvKTa u NpeTeH3nii B OTHOLIEHUMN HapyLIeHNs
KOHTPaKTa, KOTOPbIii NOKynaTelb MOXET UMETb

B OTHOLLEHUW NPOAaBLa MW NPOU3BOAUTENS
npogykTa. fapaHTus He NOANEXUT Nnepejaye Apyrum
NnLam BO BnafieHne Uam Co6CTBEHHOCTb, KpOMe
nepBOHa4abHOro NoKynaTens.

w
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YTUINN3ALUNA

JLNsi TOT0, 4TOGbI 3aLUTUTL OKPYXAKOLLYH CPEAY, HE
3aby/bTe NPaBUIbHO YTUAN3NPOBATb BaLUW NPOAYKTHI.
Korza Bbl NpekpaTnTe UCMOo/b30BaHUE NPOAYyKTa,
noxanyicra, yeauTech, YTo Bbl yTUIU3NPYETE NPOAYKT
B COOTBETCTBUW C MECTHBIMI NPABUAMU MO YTUAM3ALNN

0TX0A08.
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OAKYEMO!

Mwu wupo pagi, wo Bu obpanu irpawky CYBEX B sikocTi
BECE/Oro Apyra Ans BCiei poguHu.

Bw npuabanu KopuCHWIA, yHiBepcanbHuil Ta BACOKOSAKICHUI
npogykT. CYBEX 6axae Bam i Bawwiii guTuHi BCboro
HaliKpalLoro, a Takox 6e3/1i4 YapiBHUX MOMEHTIB 3 Liiet0
HOBOHO irpaLlKoto.

3BEPIFATE IHCTPYKUIKO ANnd NOAANbLWIOIro
BUKOPUCTAHHA.

YBaXHO 03HalloMTeCh 3 iHCTpYKLieto nepes 360pkoto/
a60o BuKopucTaHHaM irpawku CYBEX. Be3neka Bawwoi
AVNTUHW- Le Bawa BignosiganbHiCTb.

YBATA

y Hikonmn He 3anuvwaiite guTuHy 6e3
Harnagy.

y MoynHaiiTe BUKOPUCTOBYBATU
irpaLLKy B AKOCTi eN1eKTPpoMOo6ins
TinbKM Konw Bawa AnTuHa 3Moxe
XOAMNTN Ta CUAITU 6€3 CTOPOHHLOI
[0nomoru.

y Hebe3neka nagjiHHs: MNMam’ataiiTe,
L0 aKTUBHICTb ANTUHUN MOXE
3pyLWUTL irpaLiky. Poamiwyite
irpaLuKy TiNbKU Ha CyXuX Ta
TBEPAUX PIBHYX MOBEPXHSX, HA

AKNX HEMAE IHLLNX CTOPOHHIX Npe
[OMETIB, SIKi MOXYT NOPYLUNTH
6anaHc.

y HiKon He po3millyiiTe irpatuky
Ha NiABULLEHVX NOBEPXHSX,
Hanpvknag, ctonax.

y Hikonu He po3Bonsiite
Ma/fieHbK/M [OMaLLHIM TBapyHaMm
abo aitam 3abupartmcs abo
3a1a3uTn B iIrpaLuky.

y He 3anoBHtoliTe pignHoto.

Irpawka CYBEX Bignosigae cepii ctaHgapTis 6e3nekun
AnTAYMX irpalwok EN71.

BUKOPUCTAHHA

y BukopucTosyiite ans 36epiraHHa peyeid: Irpawka
CYBEX 6yse Becenum pyrom 415 BCi€i pognHu.

y BukopucToByiiTe B AKOCTi eneKTpoMo6ing: Irpaluka
CYBEX nigxoanTb ans giteit go 15 kr/ 33 Ibs (npn6n.
3 POKiB), SiKi MOXYT CUAITW | XOAUTW CAMOCTIliHO.

y MepekoHaitTecs, L0 BCi KOMNOHEHTH, HaNpUKnaz,
PYuKW, HaAiliHO 3adikcoBaHi, nepes TUM, AK JO3BONATU
AWNTUHI rpaTncs 3 irpalukoto.

y He kopucTyiiTecs ToBapom, Ko 6yab-sKi
KOMMNOHeHTV 3n1amaHi abo BifCyTHI.

y BuKOpMCTOBYIiTE NULLE aKcecyapy i 3anacHi 4acTuHU
CYBEX.



OBCNYTOBYBAHHA | UACTKA

KopucTysay Hece BiiNoBiAanbHICTb 3a perynsapHe
TexHiyHe o6cnyrosyBaHHs irpawok CYBEX.

PerynapHo nepesipsiite ToBap.

Bci 3’eiHyt0ui eN1eMeHTU NOBUHHI By T HafiliHO
3aXMLLEHI.

BUKOPUCTOBYIATE TiNbKN OpPUriHa/bHi 3anacHi YacTUHU
CYBEX. BUKOpMCTOBYBATU 3aMiHHUKN MOXe 6yTn
Hebe3neuHo.

He po6iTh HiAK1X 3MiH B TOBapi.

Akwo y Bac BuHuknu 6yab-ski npo6nemu abo ckapru,
6yab nacka, 38’axiTbca 3 Bawum npogasuem.
MpoTpiTh irpawky CYBEX BONOrot TKaHWHOO 3
M’IKUM MUKOYMM 32CO60M i peTeNbHO BUCYLWLITh.

He BukopucToByiiTe abpa3uBHi MaTepianu ns ans
UNLLEHHS irpaLukn!
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FAPAHTIA

JaHHa rapaHTis giiicHa Tinbku B Tiil KpaiHi, ae uei
NpoayKT 6yB cnoyaTky NpofaHuii po3api6HUM
nNpoAaBLEM KNIEHTY.

1. FapaHTis NOKpUBaE BCi BUPOGHUMYI | MaTepianbHi
fedekT, AKi iCHy0Tb Ha AaTy NoKynku abo BUHNKaTb
npoTArom ABox (2) poKiB 3 A4aTn NOKYNKW Y NpoAaBLs,
AIKUI cnovaTKy NpoAas NPOAYKT CNOXMBaYeBi (rapaHTis
BMPOG6HMKA). Byab nacka, nepesipTe NPOAYKT WOAO
KoMnnekTauii Ta Ae(ekTis BUPO6GHULTBA | MaTepianis
6e3nocepeaHbO B MOMEHT NOKYNKM abo Bigpasy x
nicns oTpuMaHHs Byap nacka, 36epiraiite garosaHuit
[IOKYMEHT, LU0 NifTBePAXYE NOKYMKY.

2. Y pasi BUsBNeHHs 6yb-aKoro gedekTy, HeraiHo

NPUNUHITL KOPUCTyBaTUCH TOBapoM. LLL06
BiflLUKOAYyBaTV 36UTKM NO rapaHTii, 6yAb nacka,
BifjHeCiTb ab0 BifAnpasTe TOBap NPOAaBLt0, AKNI
cnoyaTKy npojas Leit npoayKT Bam B uuctomy

i NoBHOMY cTaHi i HapaliTe opuriHanbHUi fokas

nokynku (4ek abo paxyHok-aktypu). Byab nacka, He

Bifnpasnsiite ToBap 6e3nocepeHbo BTPOGHNKOBI.

[JlaHa rapaHTisi He NOLWMPIOETLCA Ha By Ab-

AKi NOLWKOKEHHA, SKi BUHUKAW B pe3ynbTaTi

HenpaBU/IbLHOr0 BUKOPUCTaHHS, BNUBY

HaBKO/MLWHLOTO cepefioBuLLa (BOAW, BOTHIO, aBapii i

T.A.), 3BUYaliHOro 3HOCY ab0 HeJOTPUMAHHS iH(hopMaLi,

110 3a3HaueHa B LibOMY MOCiGHMKY KOpUCTyBaya.

FapaHTis He fificHa, AKLLO 3MiHu i nocnyru 6ynu

BMKOHaHi HeynoBHOBaXeHNMI ocobamu abo AKLL0

6YyN1 BAKOPUCTaHI HEOPUTiHANbHI KOMNOHEHTH i

NPUHaNEXHOCTI.

4. NlaHa rapaHTia He NopyLUye 3aKOHHI NpaBa CnoxuBadis,
BK/IOYAKOUU BUMOT W B AENIKTY i NPeTeH3iii woao
NOpYLUEHHS YMOB J0r0BOPY, SIKUIA NOKYyNeLb MOXe MaTu
npoTn npoAasLs a6o BUPOGHMKA NPOAyKTY. MapaHTis
He nignsrae nepegadi iHWUM ocob6am y BAACHICTb, Kpim
nepBiCHOro NoKynus.

w

YTUNI3AUIA

3 MeTO0 3aXMCTY HaBKO/ULWIHBLOTO CepeaoBuLLa, 6yab
nacka, yTunisyiite npoayKT npasunbHo. By nacka,
yTWUNi3yiiTe ToBap BiANOBIAHO A0 MiCLEBUX NPaBMA.
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TESEKKURLER

Cybex saklama fonksiyonlu binilebilir oyuncak, tim

ailenizin neseli arkadas! sectiginiz igin mutluluk duyuyoruz.

Yiiksek kaliteli, fonksiyonel ve yararli bir triin tercih ettiniz.
Cybex yeni triintiyle, size ve gocugunuza en iyi ve en
buyuli anlar diler.

KULLANIM KILAVUZUNU GELECEK KULLANIMLAR
ICIN SAKLAYINIZ.

Cybex saklama fonksiyonlu binilebilir oyuncaklari Montaj
ve/veya kullanmadan 6nce tiim talimatlari okuyunuz.
Cocugunuzun gtivenligi sizin sorumlulugunuzdadir.

UYARI

y Cocugunuzu asla gozetimsiz
birakmayiniz.

y Cocugunuz yardimsiz bir
sekilde oturmaya ve yiriimeye
basladiginda, sadece binilebilir
oyuncak olarak kullaniniz.

y Denge Kaybi: Cocugunuzun
hareketlerinin Uriini hareket
ettirebilecegini unutmayin. Sadece
diz ve kuru zeminlerde dengede
durmaktadir.

y Yikseltiimis zeminlerde asla

kullanmayiniz, 6rn: Masa.

y Asla evcil hayvanlarin ve bebeklerin
drtine tirmanmalarina ve icine
girmelerine izin vermeyiniz.

y Sivi ile doldurmayiniz

CYBEX ride-on and storage toy EN 71 oyuncak giivenlik
standartlarina uygundur.

KULLANIM

y Depolama olarak kullanim : The CYBEX saklama
fonksiyonlu binilebilir oyuncagi tim ailenizin kullanimina
uygundur..

Binilebilir oyuncak olarak kullanim: CYBEX saklama
fonksiyonlu binilebilir oyuncak yardimsiz oturabilen

ve yurtyebilen 15 kg’ a ( ort. 3yas ) kadar olan tim
cocuklar in kullanimina uygundur.

Cocugunuzun kullanimindan énce tum pargalarin (6rn.
tutma kulaklari) uygun sekilde sabitlendiginden emin
olunuz.

Eksik veya kirik parca olma durumunda trint
kullanmayiniz.

y Sadece CYBEX aksesuar ve yedek pargalari kullaniniz.
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BAKIM VE TEMIZLIiK

CYBEX saklama fonksiyonlu binilebilir oyuncaginin
diizenli bakimindan kullanici sorumludur.

y Dizenli olarak trtint kontrol ediniz.
y TUm baglanti parcalari saglam ve diizgin bir sekilde
takiimalidir.



Sadece orijinal CYBEX yedek parcalarini kullaniniz .
Parcalari deg@istirmek gtvenilir olmayabilir.

Uriin zerinde degisiklik yapmayin.

Herhangi bir sikayetiniz ya da sorununuz olursa ltitfen
tedarikginiz veya ithalatginizla iletisim kurun.

CYBEX saklama fonksiyonlu binilebilir oyuncagini nemli
ve hafif deterjanl bir bezle temizleyin, iyice kurutunuz.
Saklama fonksiyonlu binilebilir oyuncagini temizlemek
icin agindirici maddeler kullanmayin.

< << <

<

GARANTI

Asagida belirtilen garanti yalnizca bu triintin magaza
tarafindan musteriye ilk satildigi tlkede gegerlidir.

P

Garanti satin alma aninda fark edilen ya da trinu
musteriye satan magazadan alindiktan sonra 2 yillik sire
icerisinde ortaya ¢ikabilecek tiim dretim ve materyal
hatalarini kapsar (lretici garantisi). Satin alirken veya
faturalandiktan hemen sonra,uriini eksik veya hatali
parcalarina karsi kontrol ediniz. Lutfen satin alma
belgenizi saklayiniz.

Bir ariza durumunda, Urtinu kullanmayi derhal birakiniz.
Garanti sartlari geregi triini dogrudan trant aldiginiz
bayiye gotiriniz. Latfen riini dogrudan Uretici firmaya
gondermeyiniz.

Bu garanti kullanim hatalarini, kullanim kilavuzunda
bahsedilen talimatlara uymama sonucu ortaya ¢ikan
problemleri, cevre ve doga etkisinden kaynaklanan
sorunlari, zamana bagli olarak yasanan eskime, asinma
ve solmalari kapsamaz. Yine bu garanti,uriine yetkili
servis diginda yapilan miidahaleler oldugu takdirde,
triinde orijinal parga ve aksesuar kullaniimadigi
durumlarda gegerli degildir.

Bu garanti, alici, satici ve Ureticinin aleyhine olabilecek

N
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sozlesme ihlali ile ilgili haksiz fiil ve istemlerde ve
iddialarda dahil olmak uizere; herhangi bir yasal tiketici
haklarini etkilemez. Garanti Grtinii satin alan kisiden
baskasina devredilemez.

ATIK

Urtindin kullanim émrii sonra erdiginde, gevreye saygili ve
zarar vermeyecek sekilde tasfiyesi onemlidir. Liitfen konu
ile ilgili yasal mevzuata uyumlu hareket ediniz.
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BJTATOOAP/M BU/!

PagBame ce, ye nsbpaxte To3n npoaykT Ha CYBEX.
KynyBaiiku Hero, Bue cu 3akynuxTe noneseH, npaktnyeH
1 BUCOKOKa4yecTBeH npoaykT. CYBEX noxenasa Ha Bac
1 BaweTo AeTe npekpacHn MOMEHTU.

3AMA3ETE TE3N MHCTPYKLINW.

MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE NPeAu Aa NPUCTBNUTE KbM
MOHTaX 1 U3M0N3BaHe Ha NpoAyKTa. BesonacHocTTa Ha
BalleTo /leTe e Balla OTTOBOPHOCT.

BHVUMAHWE

y He ocTaBsiiTe geteto 6e3
Haa30p.

y BalleTo fete Moxe [a ce Bo3u
Ha Urpaykara camo cnef Kato
Ce e Hayuu/1o fa ceay 1 xoam
CaMOCTOSTESTHO.

y OnacHoCT oT najaHe:
[BWKeHNsATa Ha AeTeTo Mbpaar
npogaykTa. MocTaesiite
ro Bbpxy TBbpAu, PaBHM
W Cyxvi NOBBPXHOCTK, 6e3
npeamMeT! HaoKo10, KOMTO Aa
KOMnpomeTupar 6anaHca.

y He non3sBaiite Bbpxy noBAnrHati

MOBBPXHOCTW, HaNp. Maca.

y He ocTtaBaiTe manku gomaluHu
nobumumn nnm 6ebeta ga ce
KaTepaT BbPXY Urpadkara.

y He nbHeTe ¢ TeyHoCTH.

Wrpaykara 0TroBaps Ha cTaHaapTuTe 3a 6e30nacHocT
EN71.

YMNOTPEBA HATIPOAOYKTA

y KaTo MACTO 3a cbxpaHeHue: MoaxoAaLio 3a 3a BCeKu
uneH Ha cemeiicTBOTO.

y Kato urpauka 3a Bo3eHe: Moaxogsua 3a ela c Terno
A0 15kr. (Bb3pacT A0 okono 3r.)

y YBepeTe ce, e BCMYKM 4aCTy (Hanp. ApbXKa 1 4p.) ca
npasuIHo hrUKcMpaxu, npeau Aa no3sonnuTe Ha eTeTo
[la nonssa npoaykTa.

y He nonssaiiTe, ako Ma NMNCBaLLa UK CUyneHa YacT.

y TMpw Hyx/ja oT nonpaeka, non3saiite camo Cybex
pe3epBHU yacTu.

MOYNCTBAHE 1 NOA AP BXKA

MoTpe6uTens oTroBaps 3a peAoBHaTa NoAApbXKa 1
MOYNCTBAHE Ha Urpaykara.

y HyXHO e peoBHO Aa npernexaare npojykTa 3a
nospeau.

y Bcuukun cBbp3BaLyy YacTy Tpsi6Ba Aa ca 34paso
3axBaHaTu.

y 3non3eaiTe camo OpUTNHaNHW pe3epBHN YaCcTn Ha
Cybex. Moxe Aa He e 6e30MacHo fa nonsBsare Apyru.



y He npaBeTe HMKaKB1 MOAM(UKALIMN BbPXY NPOAYKTA.

y AKO 1maTe npo6nem, ce CBbPXETe C Ballns Thbprosey,
VN BHOCWTEN Ha NpoAyKTa.

y MouucTaaiiTe ¢ BNaxHa Kbpna u MeK nouncTsaLy
npenapart. MoacyweTe go6pe.

y He nonsgaiite abpa3unBHM npenapatu 3a noyncTeaHe!

FAPAHL A

rapaHuusTa Baxm camo 3a cTpaHara B KosiTo T03u
NPOAYKT e 61N NPoAaZieH OT TbProBeL, Ha KNUEHT.

1. MapaHumaTa NoKp1Ba BCUUYKM NPOU3BOACTBEHN
fedekTy, CblyecTByBaLLy U NOSBABALLM Ce B JeHs Ha
noKynKarta uan nosiBuan ce B CPOK OT AABE (2) roanHu
OT fjaTaTa Ha NoKynkaTta oT Tbproseta. B MomeHTa Ha
noKynkata npoBepeTe 3a eBeHTYyasHI NPOM3BO/CTBEHN
nnu matepuaniu fedektn. 3anaseTe Kacosus 6OH.

. AKO ce nosiBu AietheKT, BefHara crnpeTe non3saHeTo

Ha npogykTa. 3a ja MoXeTe /ia Ce Bb3nos3sare

OT rapaHuusTa TpAbBa fja 3aHeceTe NpogyKTa Ha

TbproseLa oT KOWTO CTe ro 3aKynuau, B YACT 1

npuANYeH BUA 1 Aa npejcTaBnTe KacoBa 6enexka unm

thakTypa. Mons, He n3npatyaiite npoayKTa AUPEKTHO Ha
npou3BoauTesNs.

FapaHuusTa He MOKpPUBa WeTV NPUYNHEHU OT

HenpasuHa ynotpeba, BpemMeTo HaBbH (BoAa, Noxap,

VHUWNAEHTU 1 [p.), eCTECTBEHO N3HOCBAHE U CKbCBaHe

VAN HecnasBaHe Ha MHCTPYKLUMUTe 3a ynotpeba.

FapaHuusTa He BaxW, aKko ca npaBeHn MoAnhuKaLmm

VAN NonpaBKy OT HEOTOPU3KPaH NepPCcoHan ¢

HEOpUT1HaHU KOMIMOHEHTU 1 aKCecoapu.

FapaHumsATa He U3KKYBa, OrpaHuyaBa Uan no Apyr

HauWH 3acsira 3aKOHHWTE NpaBa Ha BCeku noTpebuTen,

BK/I04MTE/THO CKOBE 3a 3aKOHOHAapYLLeHWe Ha

N
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[l0roBopa 3a Nokynko-npogaxéa ¢ Tbprosewa nnm
npoussoanTens. fapaHumusaTa He Baxu ako NpoayKTa
€ B IpUTeXaHne Ha COGCTBEHNK, Pa3nyeH ot
NbpPBOHAYaNHUA KynyBay.

N3XBBPIAHE

C uen ona3BaHe Ha OKO/IHaTa CPeAa, To3u NPoAYKT
TpsiGBa fa Ce M3XBbP/A N0 NPaBUIHUSA HaunH. Cnassaiite
perynauyuuTe BbB Ballara cTpaHa.
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MULTUMIM!

Suntem incantati ca ati ales o jucarie de calarit CYBEX
care poate fi utilizata si ca recipient de depozitare,

un prieten de distractie pentru intreaga familie. Ati
achizitionat un produs util, versatil de cea maiinalta
calitate .

Ati achizitionat un produs util, versatil, de cea mai inalta
calitate. CYBEX va ureaza dumneavoastra si copilul
dumneavoastra toate cele bune, si multe momente magice
cu noul produs.

PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE PENTRU
UTILIZARI ULTERIOARE.

Cititi toate instructiunile inainte de asamblare si / sau
utilizarea jucariei de célarit si de depozitare CYBEX.
Siguranta copilului dumneavoastré este responsabilitatea
dumneavoastra.

AVERTIZARE

y Nu lasati niciodata copilul
nesupravegheat.

y Utilizati produsul ca pe jucarie
de calarit numai odata ce copilul
poate sta si se poate deplasa fara
ajutor.

y Pericol de cadere sa fiti constient
de faptul ca activitatea copilului
genereaza miscarea jucariei.

Plasati produsul numai pe o
suprafata ferma, plata care este
uscata si libera de orice elemente
care ar putea compromite
stabilitatea produsului.

y Nu folositi niciodata produsul pe
suprafete ridcate sau inalte , de
exemplu, pe masa.

y Nu lasati niciodata animale mici
sau copii sa se catere pe jucarie
sau in interiorul jucariei.

y A nu se umple cu lichide.

Jucaria de célarit CYBEX care poate fi utilizata si ca
recipient de depozitare este conforma cu normele
Europene EN71 privind siguranta jucariilor.

UTILIZAREA PRODUSULUI

y Functie de depozitare: : jucaria de calarit si depozitare
CYBEX este potrivitd ca un prieten de distractie pentru
intreaga familie.

y Functia jucarie de calarit: jucaria de célarit si de
depozitare CYBEX este potrivitd pentru copiii care
sunt capabili sa se aseze si sa umble fara ajutor, cu
greutatea de maxima 15 kg / 33 Ibs (aprox. 3 ani).

y Asigurati-va ca toate componentele, de exemplu
manerele, sunt fixate in mod corespunzator, inainte de a
ldsa copilul sa utilizeze produsul.



y Nu utilizati produsul daca orice componente sunt rupte
sau lipsa.
y Utilizati doar accesorii si piese de schimb Cybex.

INTRETINERE S| CURATARE

Utilizatorul este responsabil pentru intretinerea regulatad a
jucariei de plimbare si de depozitare CYBEX.

Examinati cu regularitate acest produs.

Toate piesele de legatura trebuie s fie stranse si fixate in
mod corespunzator.

Utilizati numai piese de schimb originale Cybex. Cele
care nu sunt originale sunt nesigure pentru a fi utilizate
ca inlocuitori.

Nu aduceti nici o modificare a produsului.

Daca aveti orice reclamatii sau probleme, va rugam sa
contactati furnizorul sau importatorul dumneavoastra.
Jucdria se poate sterge cu o bucata de material textil
umeda si un detergent slab apoi uscati bine.

y Nu folositi substante abrazive pentru a curéta jucéria!

<< < <<
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GARANTIE

Urmatoarea garantie este valabila numaiin tara in care
acest produs a fost vandut initial de un comerciant cu
amanuntul la un client.

1. Garantia acopera toate defectele de fabricatie si
materiale, existente si care apare, la data
de cumparare sau care apar intr-un termen de doi (2) ani
de la data achizitiei de la un comerciant cu amanuntul
care a vandut initial produsul unui consumator (garantia
producatorului). Te rog verifica produsul in ceea ce
priveste caracterul complet si de fabricatie sau defecte

de material imediat la data cumparérii sau imediat dupa
primire. Va rugdm sa pastrati intotdeauna dovada datata
de cumparare.

.In cazul unui defect, nu mai utilizati produsul imediat
Pentru a obtine garantia va rugam sa luati sau expediati
produsul catre distribuitorul initial, care a vandut
initial acest produs curat si in conditie complete si sa
prezentati o dovada de cumparare originala (chitanta
de vanzare sau factura). Varog nu livrati produsul la
producator direct.

. Aceasta garantie nu acopera niciun fel de daune care

rezulta din utilizarea necorespunzatoare, influenta

mediului (apd, incendii, accidente etc.), uzura normala
sau nerespectarea instructiunilor furnizate in acest
manual de utilizare. Garantia nu se aplicé in cazul in
care modificarile si serviciile au fost efectuate de catre
persoane neautorizate sau in cazul in care au fost
utilizate componente care nu sunt originale si accesorii.

Aceasta garantie nu afecteaza drepturile legale ale

consumatorilor, inclusiv creante delictuala si

sustine c& n ceea ce priveste o incélcare a contractului,

pe care cumparatorul le poate avea impotriva

vanzatorului sau fabricantul produsului. Garantia nu este
transferabild pentru oricine care obtine posesia sau
dreptul de proprietate, altele decat cumparatorul initial.
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RECICLAREA

in scopul de a proteja mediul, amintiti-va sa eliminati si
reciclati in mod corespunzator a produsului. Cand va
opriti sa utilizati produsului dvs. va rugam asigurati-
vd céreciclarea produsul se face n conformitate cu
reglementdrile locale de gestionare a deseurilor pentru
reciclarea lor.
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HVALA VAM!

Drago nam je Sto ste odabrali CYBES igracku za
odlaganje i penjanje, zabavnog prijatelja cele porodice.
Kupili ste koristan, prilagodljiv proizvod visokog kvaliteta.
CYBEX Vama i Vasem detetu Zeli sve najbolje, kao i
mnogo magi€nih trenutaka sa novim proizvodom.

SACUVAIJTE UPUTSTVO ZA BUDUCU UPOTREBU
Procitajte instrukcije pre prilago$avanja ili koris¢enja
CYBEX igracke za odlaganje i penjanje. Bezbednost
Vaseg deteta je Vasa odgovornost.

UPOZORENJE

y Ne ostavljajte dete bez nadzora.

y Koristite proizvod samo ako Vase
dete moZe da sedi i hoda bez
pomogi.

y Opasnost od pada: Aktivnosti
VaSeg deteta mogu uticati na
pomeranje proizvoda. Proizvod
stavljajte na ¢vrse i suve povrSine i
uklonite sve predmete koji mogu da
naruse ravnotezu.

y Ne koristite proizvod na uzdignutim
povrSina, npr. na stolu.

y Ne dozvoljavajte ljubimcima i

bebama da se penju i staju na
proizvod.
y Ne popunjavati te€noScu.

CYBEX igracka za odlaganje i penjanje odgovara EN71
seriji standarda za sigurnost igracaka.

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Koristiti za odlaganje: CYBEX prenosiva igracka

za odlaganje je pogodna i zabavan je prijatelj cele
porodice.

Koristiti za penjanje: CYBEX igracka za odlaganje i
penjanje je pogodna za decu koja mogu samostalno da
sede i hodaju do 15 kg / 33 Ibs (otprilike 3 godine).
Postarajte se da su svi delovi, npr. rucke, fiksirani, pre
nego $to dozvolite detetu da koristi proizvod.

Ne koristite proizvod ako su delovi polomljeni ili
nedostaju.

Koristite samo CYBEX dodatke i delove za zamenu.

<
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UPUTSTVO ZA CISCENJE | ODRZAVANJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrzavanje CyBEX
igracke za odlaganje i penjanje.

y Redovno pregledajte proizvod.

y Svi povezani delovi moraju biti u€vrSéeni i pravilno
osigurani.

y Koristite samo CYBEX delove kao rezervne. Koris¢enje
zamene moze moze biti nesigurno.

y Ne modifikujte proizvod.

y Ako imate bilo kakvu Zalbu ili problem, molimo Vas
kontaktirajte dobavljaca ili uvoznika.



y Cistite CYBEX igracku vlaznom krpom i blagim
deterdZzentom i detaljno je osusite.
y Ne koristite sredstva za poliranje za €iS¢enje igracke.

GARANCIA

Garancija seodnosi na zemlju gde je proizvod prvenstveno
bio prodat kupcu od strane trgovca.

1. Garancija pokriva sve proizvodne i materijalne

nedostatke, postojecei one koji sepojave u periodu

od dve (2) godine od dana kupovine od trgovca koji

je prvenstveno prodao proizvod kupcu (garancija

proizvodaca). Molimo Vas da proverite da li je proizvod

komplentan i da li ima materijalne defekte odmah nakon
kupovine ili dobijanja rauna. Molimo Vas da uvate
dokaz o datumu kupovine.

U slucaju defekta, prestanite sa koriS¢enjem proizvoda.

Kako biste iskoristili garanciju, molimo Vas da proizvod

dostavite prodavcu koji Vam je prvenstveno prodao

proizvod, i to u €istom i potpunom izdanju kaoi dokaz o

kupovini (racun ili faktura). Molimo Vas da proizvod ne

dostavljate direktno proizvodacu.

. Ova garancija ne pokriva Stetu nastalu pogreSnom
upotrebom, vremenskim nepogodama (poplave, pozari,
nesrece itd.), habanju i upotrebi koja nije u skladu sa
uputstvom. Garancija je nevazec¢a u slucaju da je
modifikacija izvrSena od strane neovlas$¢enih servisa ili
ako su koris¢eni delovi i dodaci koji nisu original.

. Ova garancija ne uti¢e na zakonska prava potro$aca,
uklju€ujuci zalbe zbog povrede prava gradana i krSenja
ugovora, koje kupac moZe da pokrene protiv proizvodaca
proizvoda. Garancija nije prenosiva na bilo koga ko
poseduje proizvod, osim originalnog kupca.

I
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ODLAGANJE

U skladu sa zastitom Zivotne sredine, upamtite da pravilno
odlozite proizvod. Kada prestanete sa koris¢enjem
proizvoda, molimo Vas da odloZite proizvod u skladu sa
lokalnim propisima za upravljanje otpadom za pravilno
odlaganje.
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EYXAPIZTOYME!

EipaoTte guTuxeiq mou €XETE EMAEEEL TO TPWTOMOPIOKO
auTO Taiyvidt — péoo anobrkeuong Tng CUBEX, évav véo
S100KESATTIKO QIAO Yl OAN TNV OIKOYEVEIQ.

‘Exete ayopdoel £va Xpralpo, EVEAIKTO, LPNARG TTOIOTNTAG
mipoiov. H CYBEX gbxeTal o€ £06¢ Kal 0TO aIdi 0ag Ta
KOAOTEPO KOl TOANEG HOYIKEG OTIYPEG HE TO TIPOIGY TIOU
UOAIC OTOKTHOATE.

KPATHZTE TO ENTYMNO AYTO I'A MEAAONTIKH
XPHZH.

AloBdaoTe OAeC TIC 03Nyieg TIPIV ATO TN cuvapHoAdynon
1/ Kai TN Xprion Tou MapovToG IMMEVTIKOD TTAIXVISI00

UE amoBnkeuTiké Xopo Tng CYBEX. H ao@aAela Tou
Taidlol oag €ival amOKAEIOTIKA SIK oag evBOvN.

MPOEIAOIMNOIHZH

y MoT€ pnv a@rvete 1o maudi cog
XWPIC eTPAEYN.

y XPOILOTIOINOTE TO TIPOIdV aav
IMTEVTIKO TTAIXVidl, HOVO OTOV
To taudi ivail o€ B€on va KATOEl
KOBI0TO KOl TIEPTIOTAEL XWPIG
Bonoela.

y Kivouvoc Mtwong: Oa mpénel va
YVWPIZETE 0TI N dpaCTNPIOTNTO
€vO¢ Taidlol Pmopei va
HETOKIVACETE TO TIPOIOV.

TomoBeTrOTE TO TIPOIGY YdVO

0€ OTOBEPEC EMPAVEIEC, TTOU
eival oTEYVEQ Kal EAEVLBEPEC MO
OVTIKEIUEVA TIOL Bl pmopoloav va
B€o0ouv o€ KivBuvo TNV 100pPOTIIa.

y MOTE pnv Xpnolyonoleite
TO TIPOIOV OE OVUYWHEVES
ETUPAVEIEG, TLX. EVO TPATELL.

y Mnv ETITPETETE O€ PIKPA
KOTOIKIdIO {Wa A Hwpd va
avappixnBoly, f va E1I0XwProouy
0TO TIPOIOV.

y Mnv To yepioeTe e omoIodnmoTeE LypO.

To map@v mpoiov TG CYBEX gival TANpwE CUPHOPQWHEVO

HE TNV O€IpA TWV TPOTOTIWV EN71 yio TNV a0@AAEIN TWY

TIAIXVISIQV.

XPHZH TOY NMPOIONTOZ

y Q¢ amoOnKeuTIKOG XWPOG: KATAAANAO wg €vag
S100KESATTIKOG PIAOG YIa OAOKANPN TNV OIKOYEVEIQ.

y QG IMMEeUTIKO At Vidt: Eival KaTdAANAo yia maididé mou
Hmopoly va KEToouv KaBIoTA Kal va TEPTIATOUV XWPiG
Bonbeia, pe Bépog €wg 15 KIAG (Tepimou 3wy ETOV).

y ZlyoupeuTeite 4TI OAQ TOL Ta €€apTrpATA (T.X. Ol
XEIPOAABEC), Eival CWOTA OTEPEWHPEVA TIPIV APHOETE
TO Tadi VO TO XPNCIHOTOINTEL.

y Mnv XpnoIJOTOINCETE TO TPOIOV EAV KATOI0 OTIO TA
e&dpTNHO TOU €ival OTIAOHEVO N OEV UTIAPXEL.



y Xpnolgomoiate aecoudp 1 AVTAANAKTIKS
e&aptipata povo g CYBEX.

2YNTHPHZH KAl KAGAPIZMOX

Mo TNV TOKTIKA GLVTAPNGOT TOU IMMEVTIKOU TatXvIdlo0 —
anoBnkeuTiKol xopou tng CYBEX, gival unedBuvog o
XPNOTNG TOU TPOIOVTOG.

ETBewPNOTE TO TPOIOV TOKTIKA.

‘OA0 TO GUVOETIKG PEPN TIPETIEL VO EIVOL KAAA TQIYHEVT
Kal KATaAAAAWG ao@aAIoHEvVa.

Xpnotpomnoijote MONO yvAcia avTAAAAKTIKA

g CYBEX. Mnopei va gival avac@aiég va
XPNOIPOTIOINCETE UTOKATACTATA.

Mnv KAVETE OTIOIOSHTIOTE TPOTIOTOINGN GTO TPOIOV.
Av €XeTE OTIOIOATIOTE APATIOVO 1 TPORANKA,
TAPOKAAOUHE ETIKOIVWVAOTE UE TOV TPOUNBEVTA 1
Tov eloaywyéa.

KaBapioTe To mpoiov pe £va uypd mavi Kal Eva [Tio
OTOPPUTIOVTIKO KOl GTEYVWOTE KAAJ.

Mnv XpNGIPOTIOIEITE AEIOVTIKA TTPOIOVTA YIar VOt
KaBapioeTe To MPOIOV!

<< < <<
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EMYHXZH

H mapakdtw eyydnaon GQopa Hovo TN XA o TO TPOIoY

TIOUANBNKE OPXIKA QMO TOV AIOVOTIWANTI) 0TOV TEAIKO TTEAATN

1. H eyyOnon KaOAUTITE OAC TO EAATTOHOTA KATAOKEVAG
KOl UAIKGV, TOL UTIPXOVTO KOl TO VEOEUPVIZOPEVT, KOTE
TNV NUePopNVia TG ayopdc i mouw epgavilovtal péoa oe
dldotnpa 800 (2) ETAV oMo TNV NUEPOUNVia ayopdq and
TOV MIAVOTIWANTH TIOU TTOUANGE apXIKG TO TPOIdV 0TOV
TEAIKO KOTOVOAWTH (€yyOnon KOTaoKevaaTr). Mopakaio
eAEYETE TO TIPOIOY OGOV APOPA TNV MANPOTNTA Kol TNV
KOTOOKELN KOl EAOTTOHATA UAIKOU OPETHG KATA TNV

nNUEPopNVia TG ayopdq 1 apéowg HETA TNV TapaAapr.
Kpatdte mdvta tnv anodeién ayopdg oTny onoia
avaypAQETaL N NUEPOUNVIa TIOL £YIVE 1) Ayopa.

S€ MEPIMTWON EAATTWHOTOG, OTAHOTHOTE VOl
XPNOIHOTOIEITE TO TIPOIOV APECWG. Mo var KAVETE XPrion
NG eyyONoNg MAPAKAA®D TAPASKOOTE I} AMOCTEINETE

TO TIPOIBV GTOV OPXIKO AIVOTIWANTH TToU ayopdoate

TO TIPOIGY, TANPEG Kal KOBApd Kal EMSEIETE TOL TV
QmOdEIEN 1} TO TIHOAGYIO OYOPAC. Mnv omooTEIAETE TO
TIPOIOV OMEVOEING 0TOV KATATKEVOTTH TOU.

AuTH N gyyOnan dev KaAUTTEL {NUIEG TIOU TIPOKUTITOLY
and Kok xpran, TNy mepIBAANOVTIKN Midpaacn
(VEPOD, QWTIA, ATUXAPOTA KAT), UCIOAOYIKN @Bopd
1) TNV OMOTUXiO VO CUPHOPPWBEI UE TIG 0dNYyieg OV
TiapExovTal o€ auTo To gyXelpidlo. H eyyunon dev ioxel
€0V Ol TPOTIOTIOINCEIG KOl Ol EMOKEVEG EYIVAY OO [N
€€0U01080TNHEVT TIPOCWTA 1} AV XPNCIKOTOIBNKAY Hn
YVIOI0 OVTOAAOKTIKA Kol 0EECOUAP.

H mapoloa eyyunaon dev ennpedlel To VOUILA
SIKAIWPATO TWY KATAVOAWTOV, CUUTEPIAAHBAVOEV®Y
TOV I0XUPIOHEVRV OTIAITATEWY KAl OOIKOTIPOEIWMV

o€ Ox€0n e TNV napapiaon tng cOpBacng, n omoio
UTIOPEL VO £XE1 0 yOPOOTHE KOTA TOU TIWANTH 1) TOV
KOTOOKELOOTH TOL TPOIGVTOG. H €yyinan dev gival
UETABIBACIUN OE OTIOIOVSHTIOTE OMOKTA TNV KATOXH 1) TV
KUPIOTNTO, EKTOC OO TOV OPXIKO ayOpaaTH.
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ANAKYKAQZH

Mpokelpévou va TpoaTateudei To MEPIBEANOV, TTAPOKAAOUUE
V0 QVAKUKAWBET 0woTA TO TIPOiov. OTav OTAPATHOETE Va
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV 0OG, TapaKaAoUpE BeBaiwbeite
OTI £XETE AOVOKUKAGOGTEL TO TIPOIOV GUPPWVO IE TOUG TOTIKOUG
KaVoVIop0UG JIOXEIPIONG AMOPPIPKAT®Y YIO TN 0WOTH

aVaKUKA®GT Tou. 55
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